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WE’RE THINKING OF YOU

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Register your product for better service: 
www.electrolux.com/support/register-warranty

Subject to change without notice.

 Warning / Caution-Safety information.
 General information and tips.
 Environmental information.

Thank you for choosing Electrolux. We have designed this product to make your 
life simpler and deliver impeccable performance for many years. Please spend a 
few minutes reading this document to get the best from your new Electrolux 
appliance.

Visit our website to:

Get usage advice or service information                        
www.electrolux.com

Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following 
data available: Model, PNC, Serial Number.
The information can be found on the rating plate.
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1. SAFETY INFORMATION

Note: You must read these warnings carefully 
before installing or using the refrigerator. If you 
need assistance, contact your customer care 
centre. The manufacturer will not accept liability, 
should these instructions or any other safety 
instructions incorporated in this book be ignored.

WARNING

• It is essential the electric outlet is properly 
earthed to ground. Consult a qualified 
electrician if you are unsure.

• Do not use electrical appliances inside the food 
storage compartments of the appliance, unless 
they are of the type recommended by the 
manufacturer.

• Unplug the refrigerator before cleaning or 
moving it to avoid electric shock.

• Never unplug the refrigerator by pulling the 
electrical cord as this may damage it. Grip the 
plug firmly and pull straight out.

• If the power cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard

• Don’t use a steam cleaner. If live components 
come into contact with condensing steam, they 
may short-circuit or cause an electric shock.

• Do not store explosive substances such as 
aerosol cans with a flammable propellant this 
appliance. If pressurised aerosol containers 
bear the word ‘flammable’ and/or a small flame 
symbol, do not store them inside any 
refrigerator or freezer.If you do so you may 
cause an explosion.

• Do not damage the refrigerant circuit.
• This appliance contains insulation formed with 

flammable blowing gases. Avoid safety 
hazards by carefully disposing of this 
appliance.

• If you wish to discard this refrigerator, please 
contact your local authorities and ask for the 
correct method of disposal.

• When you dispose of your old refrigerators and 
freezers, remove any doors. Children can 
suffocate if they get trapped inside.

• When positioning the appliance, ensure the 
supply cord is not trapped or damaged.

• Do not locate multiple portable socket-outlets or 
portable power supplies at the rear of the 
appliance.

WARNING
R600a refrigerant warning

This appliance contains flammable 
R600a refrigerant. Avoid safety 
hazards by carefully installing, 
handling, servicing and disposing of 
this appliance.

• Ensure that the tubing of the refrigerant circuit 
is not damaged during transportation and 
installation.

• Leaking refrigerant may cause eye injuries or 
ignite.

• The room for installing appliance must be at 
least 1m3 per 8g of refrigerant. The amount of 
refrigerant in the appliance can be found on 
the rating plate inside the appliance.

• If you are unsure of the refrigerant check the 
rating plate inside the refrigerator compart-
ment.

• It is hazardous for anyone other than an 
Authorised Service Person to service this 
appliance. In Queensland Australia the 
Authorisation Service Person MUST hold a 
Gas Work Authorisation for hydrocarbon 
refrigerants to carry out servicing or repairs 
which involve the removal of covers.

• Keep ventilation openings in the appliance 
enclosure or in the built-in structure, clear of 
obstruction.

• Do not use mechanical devices or other 
means to accelerate the defrosting process, 
other than those recommended by the 
manufacturer.

WARNING
Stable Footing
When your refrigerator is in place, you 
need to stabilise it. Lift the front of the 
refrigerator to take the weight off each 
stability foot and make small quarter 
turns to each foot until it is in firm 
contact with the floor. If you intend to 
move the refrigerator, remember to 
wind up each foot so that you can move 
it freely. Repeat the process of the foot 
adjustment once you have settled on 
the new location of the refrigerator. 
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GENERAL WARNINGS
Read the following carefully to avoid damage or 
injury. It is important to use your refrigerator 
safely. Check these safety points before using 
your refrigerator.
• The appliance must be plugged into its own 

dedicated electrical outlet.
• The plug must be accessible when the 

refrigerator is in position.
• It is essential the powerpoint is properly 

earthed to ground. Consult a qualified 
electrician if you are unsure.

• Don’t use extension cords or adapter plugs 
with this refrigerator.

• If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to 
avoid a hazard.

• Unplug the appliance before cleaning and 
before changing the light bulb (when fitted) to 
avoid electric shock.

• Never unplug the refrigerator by pulling the 
electrical cord as this may damage it. Grip 
the plug firmly and pull straight out.

• Choose a location for your refrigerator that 
isn’t too cold. The ambient room temperature 
should be above 10°C.

• Stand your refrigerator in a dry place avoid 
areas of high moisture or humidity.

• Don’t put the refrigerator in frosty or 
unprotected areas like a garage or on the 
verandah.

• Don’t plug your refrigerator into a timer fitted 
to the powerpoint.

• Do not put the refrigerator in direct sunlight, 
near stoves, fires or heaters.

• Do not put the refrigerator on an uneven 
surface.

• Do not store flammable materials on or under 
the appliance, e.g. aerosols.

• Do not store explosive substances such as 
aerosol cans with a flammable propellant in 
this appliance.

• Never store fizzy drinks in the freezer 
compartment.

Side View

Stabilising foot 
wound down

• Never try to repair the refrigerator yourself, 
only use a qualified or authorised service 
person for repairs.

• Never use electric heaters or dryers to 
defrost the freezer because you can receive 
an electric shock

• When transporting and installing the 
refrigerator, care should be taken to ensure 
that no parts of the refrigerating circuit are 
damaged.

• Keep ventilation openings in the appliance 
enclosure or in the built-in structure clear of 
obstruction.

• When installed correctly, your refrigerator 
should:
– Have adequate space at the back and 

sides for air circulation.
– Be vertically aligned to the surrounding 

cupboards.
– Have doors that will self-close from a 

partially open position.
• The appliance is not to be used by persons 

(including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction.

• Children being supervised not to play with 
the appliance.

NOTE: You must read these warnings carefully 
before installing or using the refrigerator. If you 
need assistance, contact your Customer Care 
Department. The manufacturer will not accept 
liability, should these instructions or any other 
safety instructions incorporated in this book be 
ignored.

Environmental information.

This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such as,

• The kitchen areas in shops, offices and 
other working enviroments;

• Farm house and by clients in hotels, motels
and other residential type enviroments;

• Bed and breakfast type environments;
• Catering and similar non-retail applications;
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2. DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

• ETB2302J-A
• ETB2302J-H

• ETB2502J-A
• ETB2502J-H

• ETB2802J-A
• ETB2802J-H

The details of the refrigerator feature:

Doors Slide Control Refrigerator Temperature 
Door Handles Humidity Slide
Ice Twist & Serve Crisper

FeetSlide Control Freezer Temperature 
GasketsFreezer Shelf
Door BinsTasteSeal Room

Multi Flow 
Refrigerator Light

FlexStor Rails

Shelves 
Deoderizer Cover Refrigerator 

Features may vary depending on model. Not all models will have features listed.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

Egg Tray
FlexStor Bins
Bottle Bins 

TOP MOUNT REFRIGERATOR  FEATURES

2

1
3

4
5

6

7
8

9
10
11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

ETB2802 illustrated
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TOP MOUNT REFRIGERATOR  FEATURES

The details of the refrigerator feature:

Door Crisper
Door Handles Feet
Ice Twist & Serve Gaskets

Door Bins ShallowSlide Control Freezer Temperature 
Refrigerator LightFreezer Shelf
Egg TrayTasteSeal Room

Multi Flow 
Metal Cover Deoderizer

Refrigerator Temperature Control Panel 

Shelves 
Auto Humidity Control

Features may vary depending on model. Not all models will have features listed.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10

11
12
13
14
15
16
17

• ETB3400K-A
• ETB3400K-H

2

1

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

18

19

16

ETB3400 illustrated

15

17

Door Bins Upper
Bottle Bin

18
19
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TOP MOUNT REFRIGERATOR  FEATURES

The details of the refrigerator feature:

Door
Door Handles 
Water Dispenser
Ice Twist & Serve
Slide Control Freezer Temperature 
Freezer Shelf
TasteSeal Room
Multi Flow
Metal Cover Deoderizer
Shelves 

Features may vary depending on model. Not all models will have features listed.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10

12
13
14
15
16
17
18
19
20

Crisper
Feet
Gaskets
Door Bins Shallow
Refrigerator Light
Water Tank
Refrigerator Temperature Control 
Panel Egg Tray
Door Bin Upper 

• ETB3440K-A
• ETB3440K-H

2

1

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

20

21

17

ETB3440 illustrated

19

16

18

Auto Humidity Control11
21 Bottle Bin
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• ETB3460K-A
• ETB3460K-H

TOP MOUNT REFRIGERATOR  FEATURES

The details of the refrigerator feature:

Door Auto Humidity Control
Door Handles Crisper
Water Dispenser Feet

GasketsAuto Ice Maker
Door Bins ShallowIce Bin
Refrigerator LightSlide Control Freezer Temperature

Freezer Shelf
TasteSeal Room

Water Tank

Multi Flow
Metal Cover Deoderizer

Features may vary depending on model. Not all models will have features listed.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10

12
13
14
15
16
17
18
19
20

Refrigerator Temperature Control Panel 
Egg Tray

2

1

3

4

7

8

9

10

11

6

12

13

14

15

16

21

20

22

18

ETB3460 illustrated

5

17

19

Shelves 11 22 Bottle Bin
21 Door Bin Upper
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ETB3700 illustrated

2

1
3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

18

19

16

TOP MOUNT REFRIGERATOR  FEATURES

The details of the refrigerator feature:

Door Crisper
Door Handles Feet
Ice Twist & Serve Gaskets

Door Bins ShallowSlide Control Freezer Temperature 
Refrigerator LightFreezer Shelf
Egg TrayTasteSeal Room

Multi Flow 
Metal Cover Deoderizer

Refrigerator Temperature Control Panel 

Shelves 
Auto Humidity Control

Features may vary depending on model. Not all models will have features listed.

1

2
3

4
5
6
7
8
9

10

11

12
13
14
15
16
17

• ETB3700K-A
• ETB3700K-H

Door Bins Upper
Bottle Bin

18
19

15

17
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2

1

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

20

21

17

19

ETB3740 illustrated

TOP MOUNT REFRIGERATOR  FEATURES

The details of the refrigerator feature:

Door

Auto Humidity Control

Door Handles 
Crisper

Water Dispenser
Feet
Gaskets

Ice Twist & Serve Door Bins Shallow
Slide Control Freezer Temperature Refrigerator Light
Freezer Shelf
TasteSeal Room
Multi Flow

Water Tank

Metal Cover Deoderizer
Shelves 

Features may vary depending on model. Not all models will have features listed.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11

12
13
14
15
16
17
18 Refrigerator Temperature Control Panel 

• ETB3740K-A
• ETB3740K-H

19 Egg Tray

16

18

20 Door Bin Upper
21 Bottle Bin
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TOP MOUNT REFRIGERATOR  FEATURES

2

1

3

4

7

8

9

10

11

6

12

13

14

15

16

21

20

22

18

ETB3760 illustrated

The details of the refrigerator feature:

Door Auto Humidity Control
Door Handles Crisper
Water Dispenser Feet

GasketsAuto Ice Maker
Door Bins ShallowIce Bin
Refrigerator LightSlide Control Freezer Temperature

Freezer Shelf
TasteSeal Room

Water Tank

Multi Flow
Metal Cover Deoderizer

Features may vary depending on model. Not all models will have features listed.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10

12
13
14
15
16
17
18
19
20

Refrigerator Temperature Control Panel 
Egg Tray

• ETB3760K-A
• ETB3760K-H

5

17

19

Shelves 11
21
22

Door Bin Upper
Bottle Bins 
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• EBB2802K-A
• EBB2802K-H

BOTTOM MOUNT REFRIGERATOR  FEATURES

EBB2802 illustrated

The details of the refrigerator feature:

Door
Ice Twist & ServeDoor Handles 
Freezer Shelf

Multi Flow Freezer Drawer Lower
FeetMetal Cover Deoderizer
GasketsShelves 
FlexStor RailsSlide Control Refrigerator Temperature

Slide Control Freezer Temperature 
Humidity Slide

FlexStor Bins

Crisper

 

TasteSeal Room

Features may vary depending on model. Not all models will have features listed.

1
2

4
5
6
7
8
9

10

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

Egg Tray
Bottle Bin 

1

4

6

7
8

9
10

11

12

13

14

5

15

16

17

18

19

20

2

3

Refrigerator Light3
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• EBB3402K-A
• EBB3402K-H

BOTTOM MOUNT REFRIGERATOR  FEATURES

2

1

5

6

8

9
10

11

12

13

14

7

15

16

17

18

19

20

EBB3402 illustrated

Door

Freezer Shelf
Door Handles 

Freezer Drawer Lower
Refrigerator Light

Feet
Gaskets

Refrigerator Temperature Control Panel 

Door Bin Dairy

Multi Flow 

Door Bin Upper

Shelves
Metal Cover Deoderizer
Slide Control Freezer Temperature

Egg TrayAuto Humidity Control
Crisper

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10

13
14
15
16
17

19
20 Bottle Bin 

The details of the refrigerator feature:

Features may vary depending on model. Not all models will have features listed.

18

3

4

TasteSeal Room
Ice Twist & Serve

11
12
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BOTTOM MOUNT REFRIGERATOR  FEATURES

3

1

2

6

12

10
11

13
14

16

7

17

8

15

18

19

20

21

EBB3442 illustrated

9

Door
Ice Twist & ServeWater Dispenser
Drawer meat Box Door Handles  
Drawer Middle
Freezer Drawer Lower

Multi Flow Feet
Shelves Gaskets
Metal Cover Deoderizer
Slide Control Freezer Temperature
Auto Humidity Control

Egg Tray

Crisper

TasteSeal Room1
2
3

6
7
8
9

10
11

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

Water Tank
Bottle Bin

The details of the refrigerator feature:

Features may vary depending on model. Not all models will have features listed.

• EBB3442K-A
• EBB3442K-H

4

5

Refrigerator Light4
Refrigerator Temperature Control Panel 5
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BOTTOM MOUNT REFRIGERATOR  FEATURES

3

1

2

6

12

10
11

13
14

16

7

17

8

15

9

18

19

20

21

• EBB3462K-A
• EBB3462K-H

EBB3462 illustrated

Door
Water Dispenser
Door Handles  

Multi Flow
Shelves
Metal Cover Deoderizer
Slide Control Freezer  Temperature
Auto Humidity Control
Crisper

1
2
3

6
7
8
9

10
11

1212
13
14
15
16
17
18
19
20
21

TasteSeal Room
Room Auto Ice Maker 
Drawer Meat Boxes 
Ice Bin Small/Large 
Freezer Drawer Lower 
Feet
Gaskets
Egg Tray
Water Tank
Bottle Bin 

The details of the refrigerator feature:

Features may vary depending on model. Not all models will have features listed.

5

4

Refrigerator Light4
Refrigerator Temperature Control Panel 5
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• EBB3702K-A
• EBB3702K-H

BOTTOM MOUNT REFRIGERATOR  FEATURES

2

1

5

6

8

9
10

11

12

13

14

7

15

16

17

18

19

20

EBB3702 illustrated

Door

Freezer Shelf
Door Handles 

Freezer Drawer Lower
Refrigerator Temperature Control Panel  Feet

GasketsShelves
Door Bin DairyMetal Cover Deoderizer
Door Bin UpperSlide Control Freezer

Auto Humidity Control
Crisper

Egg Tray

TasteSeal Room
Ice Twist & Serve

1
2

5
6
7
8
9

10

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20 Bottle Bin

The details of the refrigerator feature:

Features may vary depending on model. Not all models will have features listed.

4

3

Refrigerator Light3
Multi Flow 4
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• EBB3742K-A
• EBB3742K-H

BOTTOM MOUNT REFRIGERATOR  FEATURES

3

1

2

5

12

10
11

13
14

16

7

17

8

15

18

20

21

22

19

EBB3742 illustrated

9

Door
Ice Twist & ServeWater Dispenser
Freezer Drawer MeatDoor Handles  
Freezer Drawer Middle
Freezer Drawer Lower

Refrigerator Temperature Control Panel  Feet
Shelves Gaskets
Metal Cover Deoderizer
Slide Control Freezer Temperature
Auto Humidity Control

Door Bin Dairy

Crisper

TasteSeal Room1
2
3

6
7
8
9

10
11

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22

Egg Tray
Water Tank
Bottle Bin 

The details of the refrigerator feature:

Features may vary depending on model. Not all models will have features listed.

4

6

Refrigerator Light4
Multi Flow5
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• EBB3762K-A

BOTTOM MOUNT REFRIGERATOR  FEATURES

Door
Auto Ice MakerWater Dispenser
Drawer Meat BoxesDoor Handles  
Bin Ice Small/Large
Freezer Drawer Lower

Refrigerator Temperature Control Panel  Feet
Shelves Gaskets
Metal Cover Deoderizer
Slide Control Freezer Temperature
Auto Humidity Control

Door Bin Dairy

Crisper

TasteSeal Room1
2
3

6
7
8
9

10
11

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22

Egg Tray
Water Tank 
Bottle Bin

The details of the refrigerator feature:

Features may vary depending on model. Not all models will have features listed.

EBB3762K illustrated

3

1

2

6

12

10
11

13
14

16

8

17

9

15

18

20

21

22

7

195

4

Refrigerator Light4
Multi Flow5

• EBB3762K-H
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DESCRIPTION OPERATION / PRIMARY FUNCTION

3. CONTROL PANEL.

7 5 3 1

Top mount Freezer temperature adjustment.
- Select the freezer control.
- Slide the control to the left to set it to colder (No.7).
- Slide the control to the right to set less cold (No.1).

Bottom mount freezer Refrigerator temperature adjustment.
- Select the refrigerator control.
- Slide the control down to set it to colder (No.5).
- Slide the control up to set less cold (No.1).

Refrigerator Freezer

Freezer temperature adjustment.
- Select the freezer control.
- Slide the control down to set it to colder (No.7).
- Slide the control up to set less cold (No.1).

3.1 TEMPERATURE CONTROL 
When you first turn on the refrigerator, set both the refrigerator and freezer temperature 
control to normal. Please refer to the below section for information on adjusting 
refrigerator and freezer  temperature.

When you set a temperature, you set an average temperature for the whole 
refrigerator cabinet.

Checking the softness of ice cream is a good indication that your freezer is the 
right temperature, while checking the temperature of water kept in the refrigerator 
is a good way of checking the temperature of the food compartment.

Temperatures inside each compartment may vary, depending on how much food 
you store and where you place it. 

High or low room temperature may also affect the actual temperature inside the 
refrigerator.

When you change the temperature settings, make small adjustments and wait 24 
hours before assessing whether you need to make any further changes.

 Recommended Freezer Setting
Room Temp. Setting
Below 15°
Above 15°

7
5

Only install refrigerator indoors where the 
room temperature is above 10°

Setting the freezer temperature to 
colder is not recommended for 
normal or very hot climate condition 
as this will limit the cooling capacity to 
other sections of the refrigerator. In 
very cold climate the freezer will need 
to be set colder.
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3.2 ABOUT THE USER INTERFACE 

Refrigerator temperature scale icons

Temperature adjustment

Refrigerator temperature 
scale icons

• Indicates the temperature setting of the refrigerator 
compartment.

 
Temperature adjustment Temperature Control

• Touch the ‘TEMP’ button to awaken control.
• Touch the ‘TEMP’ button to decrease the refrigerator 

temperature. There are 5 temperature settings indicated 
by the illumination sequence on the display. Once the 
coldest temperature is reached the display will return to 
the warmest setting with the next press.

DESCRIPTION OPERATION / PRIMARY FUNCTION

ETB3400K-A
ETB3400K-H

●
●

ETB3440K-A
ETB3440K-H 

●
●

ETB3700K-A
ETB3700K-H

●
●

ETB3740K-A
ETB3740K-H

●
●

EBB3702K-A
EBB3702K-H

●
●

EBB3742K-A
EBB3742K-H

●
●

EBB3402K-A
EBB3402K-H

●
●

EBB3442K-A
EBB3442K-H

●
●
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ABOUT THE USER INTERFACE 

Refrigerator temperature scale icons

Temperature adjustment

Icemaker status indicator icon • Show operation status.

Icemaker adjustment • This button selects the status of ice maker. 
(On, Off and activate Fast Ice)

DESCRIPTION OPERATION / PRIMARY FUNCTION

Icemaker adjustment

Icemaker status indicator icon

Refrigerator temperature 
scale icons

• Indicates the temperature setting of the refrigerator 
compartment.

Temperature adjustment Temperature Control
• Touch the ‘TEMP’ button to awaken control.
• Touch the ‘TEMP’ button to decrease the refrigerator 

temperature. There are 5 temperature settings indicated 
by the illumination sequence on the display. Once the 
coldest temperature is reached the display will return to 
the warmest setting with the next press. 

ETB3460K-A
EBB3462K-H

●
●

EBB3462K-A
EBB3462K-H

●
●

ETB3760K-A
ETB3760K-H

●
●

EBB3762K-A
EBB3762K-H

●
●
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3.3 ERROR CODE & ALARMS 

ERROR CODE WHAT IT MEAN ...

ERROR CODES

WHAT TO DO ...

Communication error

LED_5 flashes with 1sec 
interval

If you see the top temperature 
icon is flashing it means that the 
control has lost contact with the 
main control board.  

The appliance will operate at its 
last known setting, all auxiliary 
functions will not work.

Sensor – Open Circuit / 
Short Circuit

Non-icemaker

With icemaker

If you see any combination of 
the first, second and third icons 
are flashing it means that an 
error has been detected on a 
sensor. 

The refrigerator will run in a 
default cycle to prevent food 
spoilage. 

If you see any combination of 
the first, second, third and 
fourth and all temperature 
icons are flashing it means that 
an error has been detected on 
a sensor. 

The refrigerator will run in a 
default cycle to prevent food 
spoilage. 

Turn the unit off at the 
electric outlet for 5 minutes 
and then turn it back on.  

Under most circumstances 
this will reset the display 
enabling normal function 
to continue. 

If the error re-occurs then 
call for service.

Call for service.

Call for service.
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ALARM ICON WHAT IT MEANS

ALARMS

OPERATION

Activates if the refrigerator or 
freezer doors are left open for 
longer than 2 minutes.

An alarm will sound and the 
affected compartment icon 
will flash and the temperature 
and icons will fade on and off.

Alarm will sound and icon 
will flash indicating which 
door is open.

To silence the alarm for 8 
minutes while the door is 
open press any button 
(the icons will continue to 
flash until door is closed).

With icemaker

Non-icemaker

Activates if the refrigerator or 
freezer doors are left open for 
longer than 2 minutes.

An alarm will sound and the 
affected compartment icon 
will flash and the temperature 
and icons will fade on and off.

Alarm will sound and icon 
will flash indicating which 
door is open.

To silence the alarm for 8 
minutes while the door is 
open press any button 
(the icons will continue to 
flash until door is closed).
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4. INSTALLING YOUR NEW APPLIANCE

Clean the refrigerator thoroughly according to 
instruction, and wipe away any dust that has 
accumulated during shipping.

Check that the floor is level. If it is not then 
adjust the provided leveling leg so product is 
level and stable.

We recommend that you let your refrigertor run 
for two to three hours before you put any food 
in it. This will allow you to check that it is 
operating properly and that enough cool air is 
going to the freezer.

Clearance around your Top and Bottom Mount 
refrigerator;
• Allow a minimum of 30mm clearance on both 

sides of the refrigerator. 
• Allow 50mm clearance at the back of the 

refrigerator.
• Allow a minimum of 10mm clearance above 

the hinge cover.
• If you do not have a cupboard with allowance 

for air flow above the refrigerator, the 
recommended clearance area on top 
increases to 90 mm.

• When positioned in a corner area, spacing of 
at 350mm on the hinge side will allow the 
doors to open enough to enable the removal 
of bins and shelves. 

NOTE: In installation where both sides and the 
rear of the refrigerator are not enclosed by 
cabinetry e.g. the refrigerator is placed against 
a wall, the clearance between the rear of 
refrigerator and the wall should not be greater 
than 75mm.

You refrigerator uses energy efficient 
components that may produce different noises 
(Refer “Noises” page for examples) to your old 
refrigerator. Occasionally a gurgling sound of 
refrigerator flowing or the sound of parts 
expanding and contracting can be heard.  
These noises are quite normal. 

350m
m

30
m

m

30
m

m

DOOR
CABINET

airspace
Recommended

50mm

90 mm 10 mm

Installing your refrigerator 
1. Roll the refrigerator into place, the rollers are 

designed for forward or backward movement 
only, they are not castors. Moving the 
refrigerator sideways may damage your floor 
and the rollers. Before moving your 
refrigerator, ensure height adjusting nut and 
the stability foot are fully wound up off the 
floor.

2. Wind the height adjusting nut under door 
hinge down until the refrigerator is tilted back 
by 10mm (see diagram).

3. Wind the  height adjusting nut on the handle 
side down until the refrigerator is level and 
stable. If you have difficulty winding the nut 
or height adjusting foot down, have someone 
tilt the refrigerator back so you have better 
access.

4. Check the alignment of the refrigerator to the
surrounding cupboards to see if it is level. 
You can adjust the level as detailed in step 2 
and 3.

Height adjusting nut
 Fixed rear rollers

10-15mm 

aligned to 
cupboards

ie. even gap
top of refrigerator is
level ie. horizontal

 

adjust front feet for
uneveness of floor
eg. wind this foot 
down or up 

stability foot
wound up
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5. USING YOUR REFRIGERATOR

Refrigerators work by transferring heat from the 
food inside to the outside air. This operation 
makes the back and sides of the refrigerator 
feel warm or even hot particularly at start-up 
and on warm days – this is normal.

Avoid placing food against the air vents in the 
refrigerator as it affects efficient circulation. If 
the door is opened frequently, a light frosting 
will occasionally occur on the freezer’s interior. 
This is normal and will clear after a few days. If 
the freezer door is accidentally kept open, a 
heavy frost will coat the inside walls and should 
be removed.

Your new refrigerator uses a high-speed 
compressor, along with other energy-efficient 
components, which may make unusual sounds 
and be more noticeable at night and quieter 
times. These sounds simply indicate your 
refrigerator is working how it should. They 
include:

• Compressor running noises; modern, 
high-efficiency compressors run much 
faster than older models.

• Air movement noise from the small fan 
motor;

• A gurgling sound, similar to water  boiling;
• A popping noise, heard during automatic 

defrosting; and
• A clicking noise, prior to compressor 

start-up. Further details can be found in the 
Troubleshooting Guide.

• Automatic icemaker, while icemaker 
producing ice sounds of ice cubes falling in 
to ice bin pumping and/or water filling may 
be heard.

For bottom mount refrigerators 
(where freezer is below the fresh 
food compartment):
• Ensure all freezer drawer and 

shelves are pushed back 
completely to prevent them from 
keeping the door open.

For top mount refrigerators (where 
the freezer is on top of the fresh food 
compartment).
• Don’t place food forward of the ribs 

on the freezer floor, as it will 
obstruct the door from closing.

5.1 USING AND REMOVING FEATURES

5.1.1 TasteSeal Room
Use the TasteSeal compartment to store 
meat, snack, beverage and dairy 
products. You can adjust TasteSeal 
temperature by adjusting the refrigerator 
temperature control.

5.1.2 Metal Tray (Option for ETB3** and 
EBB3** models)
Metal tray locate in TasteSeal room and 
can lift off from plastic body for cleaning 
follow to instruction in this manual. 
Avoid direct contact with food stuff that 
contain high acid or alkali and clean it 
immediately when found any stain.

CAUTION
Do not use in hot cooking or oven 
cooking stoves.

5.1.8 Water Tank

CAUTION
BEFORE REMOVE; to empty the 
water in the tank.

To remove the water tank and 
disassembly cleanable parts follow these 
steps:
1. Press 2 clips on side of water tank to 
unlock water tank from lugs and hold on 
the tank.
2. Pull out the water tank.

3. Rotate tank cover lid up and off from the 
cover.
4. Unclip the both side clips and lift off 
from water tank.
5. Screw the water valve off from tank.

6. Remove nozzle rubber and o-ring from 
water valve.

5.1.3 Glass Shelves
To remove the shelves, gently pull them 
forward until the shelf comes clear of the 
shelf guides. 

To return the shelf, make sure there is 
nothing behind that may obstruct 
movement. Gently push the shelf, into the 
cabinet and back into position.

5.1.4 Deodorizer
Your refrigerator is fitted with Deodorizer 
to assist with the removal of food odours 
inside your refrigerator. Keeping the food 
covered and wrapping it in plastic will also 
help to reduce the odours inside your 
refrigerator.

5.1.5 Crisper Drawer
Crisper drawer is designed for storing 
fruits, vegetables, and other fresh 
produce. Crisper have an auto humidity 
membrane in front of crisper cover to 
maintain optimum humidity for longer fresh 
vegetables.

 - To empty food from the crisper. On 
some models it will be necessary to 
remove the bottle storage bins.

 - Remove the crisper by pulling 
forward, then up and forward again.

 - For top mount models, remove the 
crisper shelf by lifting the catches on 
the left and right underside of the 
shelf and pulling the shelf forward.

Auto humidity membrane automatically 
releases excess moisture and maintains 
optimal humidity for your fresh vegetables, 
maintaining the taste, texture and 
freshness.

To remove the Auto humidity membrane 
part follow these step:
1. Unclip the both side clips and,
2. Lift off from crisper drawer.

It’s not required to replace the Auto 
humidity membrane unless it 
becomes damaged or ruined. If the 
membrane becames soiled or 
dirty, it can be washed with soap 
and water. Ensure membrane is 
dry before putting back in crisper 
drawer. Please contact our service 
provider when need to replace 
your AHC membrane.

5.1.6 Crisper bin
- Storing Vegetables Usethe crisper bin to 

store vegetables, fruits or small items. 
You can adjust the humidity inside the 
bin by sliding the humidity control. Model 
ETB2** and EBB2** have slide control.

5.1.7 Door storage bins 
Both the refrigerator and freezer have 
door  storage bins.

You can adjust the refrigerator bins to 
meet different storage needs. All the door 
bins are completely removable for 
cleaning. If you want to remove or adjust a 
bin, lift and unlock from lugs to remove. 
To replace, lift up and push bin down until 
the support lugs lock it in place.

Rib

TasteSeal 
Room

Reverse the step to assembly the water 
tank and return to its place.

NOTE: Screw in the water valve to water 
tank till stopper touch the rip and the water 
valve nozzle must be point down as 
picture.

CAUTION
LED lighting
Your appliance is fitted with long 
life LED lighting. In the unlikely 
event the LED lights should fail, 
then the LED lights should be 
serviced by the manufacturer. 

Refer to the warranty page for 
contact details.
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Refrigerators work by transferring heat from the 
food inside to the outside air. This operation 
makes the back and sides of the refrigerator 
feel warm or even hot particularly at start-up 
and on warm days – this is normal.

Avoid placing food against the air vents in the 
refrigerator as it affects efficient circulation. If 
the door is opened frequently, a light frosting 
will occasionally occur on the freezer’s interior. 
This is normal and will clear after a few days. If 
the freezer door is accidentally kept open, a 
heavy frost will coat the inside walls and should 
be removed.

Your new refrigerator uses a high-speed 
compressor, along with other energy-efficient 
components, which may make unusual sounds 
and be more noticeable at night and quieter 
times. These sounds simply indicate your 
refrigerator is working how it should. They 
include:

• Compressor running noises; modern, 
high-efficiency compressors run much 
faster than older models.

• Air movement noise from the small fan 
motor;

• A gurgling sound, similar to water  boiling;
• A popping noise, heard during automatic 

defrosting; and
• A clicking noise, prior to compressor 

start-up. Further details can be found in the 
Troubleshooting Guide.

• Automatic icemaker, while icemaker 
producing ice sounds of ice cubes falling in 
to ice bin pumping and/or water filling may 
be heard.

For bottom mount refrigerators 
(where freezer is below the fresh 
food compartment):
• Ensure all freezer drawer and 

shelves are pushed back 
completely to prevent them from 
keeping the door open.

For top mount refrigerators (where 
the freezer is on top of the fresh food 
compartment).
• Don’t place food forward of the ribs 

on the freezer floor, as it will 
obstruct the door from closing.

5.1 USING AND REMOVING FEATURES

5.1.1 TasteSeal Room
Use the TasteSeal compartment to store 
meat, snack, beverage and dairy 
products. You can adjust TasteSeal 
temperature by adjusting the refrigerator 
temperature control.

5.1.2 Metal Tray (Option for ETB3** and 
EBB3** models)
Metal tray locate in TasteSeal room and 
can lift off from plastic body for cleaning 
follow to instruction in this manual.
Avoid direct contact with food stuff that 
contain high acid or alkali and clean it 
immediately when found any stain.

CAUTION
Do not use in hot cooking or oven 
cooking stoves.

5.1.8 Water Tank

CAUTION
BEFORE REMOVE; to empty the 
water in the tank.

To remove the water tank and 
disassembly cleanable parts follow these 
steps:
1. Press 2 clips on side of water tank to 
unlock water tank from lugs and hold on 
the tank.
2. Pull out the water tank.

3. Rotate tank cover lid up and off from the 
cover.
4. Unclip the both side clips and lift off 
from water tank.
5. Screw the water valve off from tank.

6. Remove nozzle rubber and o-ring from 
water valve.

5.1.3 Glass Shelves
To remove the shelves, gently pull them 
forward until the shelf comes clear of the 
shelf guides. 

To return the shelf, make sure there is 
nothing behind that may obstruct 
movement. Gently push the shelf, into the 
cabinet and back into position.

5.1.4 Deodorizer
Your refrigerator is fitted with Deodorizer 
to assist with the removal of food odours 
inside your refrigerator. Keeping the food 
covered and wrapping it in plastic will also 
help to reduce the odours inside your 
refrigerator.

5.1.5 Crisper Drawer
Crisper drawer is designed for storing 
fruits, vegetables, and other fresh 
produce. Crisper have an auto humidity 
membrane in front of crisper cover to 
maintain optimum humidity for longer fresh 
vegetables.

- To empty food from the crisper. On 
some models it will be necessary to 
remove the bottle storage bins.

- Remove the crisper by pulling 
forward, then up and forward again.

- For top mount models, remove the 
crisper shelf by lifting the catches on 
the left and right underside of the 
shelf and pulling the shelf forward.

Auto humidity membrane automatically 
releases excess moisture and maintains 
optimal humidity for your fresh vegetables, 
maintaining the taste, texture and 
freshness.

To remove the Auto humidity membrane 
part follow these step:
1. Unclip the both side clips and,
2. Lift off from crisper drawer.

It’s not required to replace the Auto 
humidity membrane unless it 
becomes damaged or ruined. If the 
membrane becames soiled or 
dirty, it can be washed with soap 
and water. Ensure membrane is 
dry before putting back in crisper 
drawer. Please contact our service 
provider when need to replace 
your AHC membrane.

5.1.6 Crisper bin
- Storing Vegetables Usethe crisper bin to 

store vegetables, fruits or small items. 
You can adjust the humidity inside the 
bin by sliding the humidity control. Model 
ETB2** and EBB2** have slide control.

5.1.7 Door storage bins 
Both the refrigerator and freezer have 
door  storage bins.

You can adjust the refrigerator bins to 
meet different storage needs. All the door 
bins are completely removable for 
cleaning. If you want to remove or adjust a 
bin, lift and unlock from lugs to remove. 
To replace, lift up and push bin down until 
the support lugs lock it in place.

Deodorizer

Metal Tray

1

21

AHC

CATCH

Reverse the step to assembly the water 
tank and return to its place.

NOTE: Screw in the water valve to water 
tank till stopper touch the rip and the water 
valve nozzle must be point down as 
picture.

CAUTION
LED lighting
Your appliance is fitted with long 
life LED lighting. In the unlikely 
event the LED lights should fail, 
then the LED lights should be 
serviced by the manufacturer. 

Refer to the warranty page for 
contact details.
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Refrigerators work by transferring heat from the 
food inside to the outside air. This operation 
makes the back and sides of the refrigerator 
feel warm or even hot particularly at start-up 
and on warm days – this is normal.

Avoid placing food against the air vents in the 
refrigerator as it affects efficient circulation. If 
the door is opened frequently, a light frosting 
will occasionally occur on the freezer’s interior. 
This is normal and will clear after a few days. If 
the freezer door is accidentally kept open, a 
heavy frost will coat the inside walls and should 
be removed.

Your new refrigerator uses a high-speed 
compressor, along with other energy-efficient 
components, which may make unusual sounds 
and be more noticeable at night and quieter 
times. These sounds simply indicate your 
refrigerator is working how it should. They 
include:

• Compressor running noises; modern, 
high-efficiency compressors run much 
faster than older models.

• Air movement noise from the small fan 
motor;

• A gurgling sound, similar to water  boiling;
• A popping noise, heard during automatic 

defrosting; and
• A clicking noise, prior to compressor 

start-up. Further details can be found in the 
Troubleshooting Guide.

• Automatic icemaker, while icemaker 
producing ice sounds of ice cubes falling in 
to ice bin pumping and/or water filling may 
be heard.

For bottom mount refrigerators 
(where freezer is below the fresh 
food compartment):
• Ensure all freezer drawer and 

shelves are pushed back 
completely to prevent them from 
keeping the door open.

For top mount refrigerators (where 
the freezer is on top of the fresh food 
compartment).
• Don’t place food forward of the ribs 

on the freezer floor, as it will 
obstruct the door from closing.

5.1 USING AND REMOVING FEATURES

5.1.1 TasteSeal Room
Use the TasteSeal compartment to store 
meat, snack, beverage and dairy 
products. You can adjust TasteSeal 
temperature by adjusting the refrigerator 
temperature control.

5.1.2 Metal Tray (Option for ETB3** and 
EBB3** models)
Metal tray locate in TasteSeal room and 
can lift off from plastic body for cleaning 
follow to instruction in this manual.
Avoid direct contact with food stuff that 
contain high acid or alkali and clean it 
immediately when found any stain.

CAUTION
Do not use in hot cooking or oven 
cooking stoves.

5.1.8 Water Tank

CAUTION
BEFORE REMOVE; to empty the 
water in the tank.

To remove the water tank and 
disassembly cleanable parts follow these 
steps:
1. Press 2 clips on side of water tank to 
unlock water tank from lugs and hold on 
the tank.
2. Pull out the water tank.

3. Rotate tank cover lid up and off from the 
cover.
4. Unclip the both side clips and lift off 
from water tank.
5. Screw the water valve off from tank.

6. Remove nozzle rubber and o-ring from 
water valve.

5.1.3 Glass Shelves
To remove the shelves, gently pull them 
forward until the shelf comes clear of the 
shelf guides. 

To return the shelf, make sure there is 
nothing behind that may obstruct 
movement. Gently push the shelf, into the 
cabinet and back into position.

5.1.4 Deodorizer
Your refrigerator is fitted with Deodorizer 
to assist with the removal of food odours 
inside your refrigerator. Keeping the food 
covered and wrapping it in plastic will also 
help to reduce the odours inside your 
refrigerator.

5.1.5 Crisper Drawer
Crisper drawer is designed for storing 
fruits, vegetables, and other fresh 
produce. Crisper have an auto humidity 
membrane in front of crisper cover to 
maintain optimum humidity for longer fresh 
vegetables.

 - To empty food from the crisper. On 
some models it will be necessary to 
remove the bottle storage bins.

 - Remove the crisper by pulling 
forward, then up and forward again.

 - For top mount models, remove the 
crisper shelf by lifting the catches on 
the left and right underside of the 
shelf and pulling the shelf forward.

Auto humidity membrane automatically 
releases excess moisture and maintains 
optimal humidity for your fresh vegetables, 
maintaining the taste, texture and 
freshness.

To remove the Auto humidity membrane 
part follow these step:
1. Unclip the both side clips and,
2. Lift off from crisper drawer.

It’s not required to replace the Auto 
humidity membrane unless it 
becomes damaged or ruined. If the 
membrane becames soiled or 
dirty, it can be washed with soap 
and water. Ensure membrane is 
dry before putting back in crisper 
drawer. Please contact our service 
provider when need to replace 
your AHC membrane.

5.1.6 Crisper bin
- Storing Vegetables Usethe crisper bin to 

store vegetables, fruits or small items. 
You can adjust the humidity inside the 
bin by sliding the humidity control. Model 
ETB2** and EBB2** have slide control.

5.1.7 Door storage bins 
Both the refrigerator and freezer have 
door  storage bins.

You can adjust the refrigerator bins to 
meet different storage needs. All the door 
bins are completely removable for 
cleaning. If you want to remove or adjust a 
bin, lift and unlock from lugs to remove. 
To replace, lift up and push bin down until 
the support lugs lock it in place.

3 4

4

5

O-ring

nozzle rubber

Reverse the step to assembly the water 
tank and return to its place.

NOTE: Screw in the water valve to water 
tank till stopper touch the rip and the water 
valve nozzle must be point down as 
picture.

CAUTION
LED lighting
Your appliance is fitted with long 
life LED lighting. In the unlikely 
event the LED lights should fail, 
then the LED lights should be 
serviced by the manufacturer. 

Refer to the warranty page for 
contact details.
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Refrigerators work by transferring heat from the 
food inside to the outside air. This operation 
makes the back and sides of the refrigerator 
feel warm or even hot particularly at start-up 
and on warm days – this is normal.

Avoid placing food against the air vents in the 
refrigerator as it affects efficient circulation. If 
the door is opened frequently, a light frosting 
will occasionally occur on the freezer’s interior. 
This is normal and will clear after a few days. If 
the freezer door is accidentally kept open, a 
heavy frost will coat the inside walls and should 
be removed.

Your new refrigerator uses a high-speed 
compressor, along with other energy-efficient 
components, which may make unusual sounds 
and be more noticeable at night and quieter 
times. These sounds simply indicate your 
refrigerator is working how it should. They 
include:

• Compressor running noises; modern, 
high-efficiency compressors run much 
faster than older models.

• Air movement noise from the small fan 
motor;

• A gurgling sound, similar to water  boiling;
• A popping noise, heard during automatic 

defrosting; and
• A clicking noise, prior to compressor 

start-up. Further details can be found in the 
Troubleshooting Guide.

• Automatic icemaker, while icemaker 
producing ice sounds of ice cubes falling in 
to ice bin pumping and/or water filling may 
be heard.

For bottom mount refrigerators 
(where freezer is below the fresh 
food compartment):
• Ensure all freezer drawer and 

shelves are pushed back 
completely to prevent them from 
keeping the door open.

For top mount refrigerators (where 
the freezer is on top of the fresh food 
compartment).
• Don’t place food forward of the ribs 

on the freezer floor, as it will 
obstruct the door from closing.

5.1 USING AND REMOVING FEATURES

5.1.1 TasteSeal Room
Use the TasteSeal compartment to store 
meat, snack, beverage and dairy 
products. You can adjust TasteSeal 
temperature by adjusting the refrigerator 
temperature control.

5.1.2 Metal Tray (Option for ETB3** and 
EBB3** models)
Metal tray locate in TasteSeal room and 
can lift off from plastic body for cleaning 
follow to instruction in this manual.
Avoid direct contact with food stuff that 
contain high acid or alkali and clean it 
immediately when found any stain.

CAUTION
Do not use in hot cooking or oven 
cooking stoves.

5.1.8 Water Tank

CAUTION
BEFORE REMOVE; to empty the 
water in the tank.

To remove the water tank and 
disassembly cleanable parts follow these 
steps:
1. Press 2 clips on side of water tank to 
unlock water tank from lugs and hold on 
the tank.
2. Pull out the water tank.

3. Rotate tank cover lid up and off from the 
cover.
4. Unclip the both side clips and lift off 
from water tank.
5. Screw the water valve off from tank.

6. Remove nozzle rubber and o-ring from 
water valve.

5.1.3 Glass Shelves
To remove the shelves, gently pull them 
forward until the shelf comes clear of the 
shelf guides. 

To return the shelf, make sure there is 
nothing behind that may obstruct 
movement. Gently push the shelf, into the 
cabinet and back into position.

5.1.4 Deodorizer
Your refrigerator is fitted with Deodorizer 
to assist with the removal of food odours 
inside your refrigerator. Keeping the food 
covered and wrapping it in plastic will also 
help to reduce the odours inside your 
refrigerator.

5.1.5 Crisper Drawer
Crisper drawer is designed for storing 
fruits, vegetables, and other fresh 
produce. Crisper have an auto humidity 
membrane in front of crisper cover to 
maintain optimum humidity for longer fresh 
vegetables.

 - To empty food from the crisper. On 
some models it will be necessary to 
remove the bottle storage bins.

 - Remove the crisper by pulling 
forward, then up and forward again.

 - For top mount models, remove the 
crisper shelf by lifting the catches on 
the left and right underside of the 
shelf and pulling the shelf forward.

Auto humidity membrane automatically 
releases excess moisture and maintains 
optimal humidity for your fresh vegetables, 
maintaining the taste, texture and 
freshness.

To remove the Auto humidity membrane 
part follow these step:
1. Unclip the both side clips and,
2. Lift off from crisper drawer.

It’s not required to replace the Auto 
humidity membrane unless it 
becomes damaged or ruined. If the 
membrane becames soiled or 
dirty, it can be washed with soap 
and water. Ensure membrane is 
dry before putting back in crisper 
drawer. Please contact our service 
provider when need to replace 
your AHC membrane.

5.1.6 Crisper bin
- Storing Vegetables Usethe crisper bin to 

store vegetables, fruits or small items. 
You can adjust the humidity inside the 
bin by sliding the humidity control. Model 
ETB2** and EBB2** have slide control.

5.1.7 Door storage bins 
Both the refrigerator and freezer have 
door  storage bins.

You can adjust the refrigerator bins to 
meet different storage needs. All the door 
bins are completely removable for 
cleaning. If you want to remove or adjust a 
bin, lift and unlock from lugs to remove. 
To replace, lift up and push bin down until 
the support lugs lock it in place.

Rip

water valve 
nozzle

Stopper

Reverse the step to assembly the water 
tank and return to its place.

NOTE: Screw in the water valve to water 
tank till stopper touch the rip and the water 
valve nozzle must be point down as 
picture.

CAUTION
LED lighting
Your appliance is fitted with long 
life LED lighting. In the unlikely 
event the LED lights should fail, 
then the LED lights should be 
serviced by the manufacturer. 

Refer to the warranty page for 
contact details.
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The automatic ice making function pumps 
water  from the water tank located in the 
refrigerator and dispenses it into the automatic 
ice maker in the freezer.

The ice will then be dropped into the ice bin 
located beneath the ice maker. If the water 
tank is empty or lower than level, the ice maker 
will automatically turn off after 3 attempts at 
pumping water from the tank. The ice maker 
indicator on the user interface shows the 
operational status of the ice maker (Refer 
control instructions).

In case water tank is empty and ice maker 
show “off” status with red light, you simply can 
fill up water and just have to select “ 
ICEMAKER” to be “on” again to turn on ice 
maker to continuous making ice.

Water Tank Refilling
Step 1. Open the tank cover lid up and off from 

the cover.

Step 2. Pour potable water through the lid at 
the top of the water tank.

Step 3. Closed the tank cover lid.

CAUTION
Do not fill the water tank with anything 
other than clean water (Filtered or 
Mineral water), soft drink, juice, tea or 
hot water etc, can damage your 
automatic icemaker. The water tank 
can withstand a maximum water 
temperature of 60°C.

Tips and Useful Information
Remove and clean ice bin and water 
tank once a month, discarding unused 
ice and water. This will ensure fresh ice 
and smooth operation of your 
icemaker. Make sure your refrigerator 
is level to avoid uneven ice cubes.

It is recommended to always keep 
water level filled above the “Min” level 
indication to have water ready for your 
chilled drinks, and ready for ice making.

It is recommended to dispense water 
out  in frist few glasses and/or ice 
production to flush out the system or 
any impurities in first time use or after 
installation.

6. Automatic Ice Maker
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7. CLEANING YOUR REFRIGERATOR

WARNING
BEFORE CLEANING: Turn the 
refrigerator off at the electric outlet and 
unplug the cord to prevent any chance 
of electrocuting yourself.

Doors and exterior (white and silver):
You should only clean the doors with lukewarm 
soapy water and a soft cloth.

CAUTION
Never use stainless steel cleaners, 
abrasive pads or other cleaners that will 
scratch the surface. Damage to the 
appliance after delivery  is not covered 
by your warranty.

Interior
Clean the inside of your refrigerator regularly 
with a soft cloth, unscented mild soap and 
lukewarm water.

Thoroughly dry all surfaces and removable 
parts and avoid getting water on the controls. 
Replace removable parts, plug power cord in 
and switch the power on before returning the 
food.

Water Tank Assembly
Clean the inside of the water tank regularly with 
a soft cloth, unscented mild soap and rinse 
thoroughly with lukewarm water to completely 
remove any soap residue.

Door seals
Always keep door seals clean by washing them 
with a mild detergent and warm water, followed 
by a thorough drying.

Sticky food and drink can cause seals to stick 
to the cabinet and tear when you open the 
door.

CAUTION
Never use hot water, solvents, 
commercial kitchen cleaners, aerosol 
cleaners, metal polishes, caustic or 
abrasive cleaners, or scourers to clean 
your refrigerator. Many commercially 
available cleaning products and 
detergents contain solvents that will 
damage your refrigerator. Use only a 
soft cloth with an unscented mild soap 
and lukewarm water.
To clean a crisper or freezer bin with 
telescopic extension slides, simply wipe 
with a damp cloth and warm soapy 
water. Never immerse the cover in 
water, as this could affect the operation 
of the slide.

Switching off your refrigerator
If you switch off your refrigerator for an 
extended period, follow these steps to reduce 
the chances of mould:

1. Remove all food.
2. Remove the power plug from the 

electric outlet.
3. Thoroughly clean and dry the Interior.
4. Ensure that all the doors are wedged 

open slightly for air circulation.
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8. FOOD STORAGE GUIDE

CATEGORY FREEZERREFRIGERATOR STORAGE TIPS

Meat Sausages and Mince 1-2 Days 2-3 Months

Chops and Steak 4-6 Months3-4 Days

Cold Meats

Keep cold meat at the back of the 
refrigerator where it is coldest. 

4-6 Months3-5 Days

Roasts 12 Months3-5 Days

Plastic can cause meat to sweat if 
stored in refrigerator for more than 
a day. 

Poultry Chicken 2 Months1-2 Days

Roast Chicken 12 Months3-5 Days

Eggs 6 Weeks Not Suitable

If poultry takes on a smell or colour 
you are unsure about it is best to 
throw it out. 

Seafood Whole fish and fillets 2 Months2-3 Days

Whole eggs are not suitable for 
freezing, slightly beaten eggs may 
be frozen for four months. 

Store in an airtight container or foil.

Lobster and crabs 2 Months1-2 Days

Prawns 2 Months1-2 Days

Dairy Milk

Never freeze prawns in salty water 
as this will dehydrate the flesh. 

Yoghurt Not Suitable7-10 Days

Hard Cheeses

If dairy takes on a smell or colour and 
you are unsure about it, it is best to 
throw it out.  

2 Weeks – 2 
Months 

2 Months 
(Grated) 

Soft Cheeses Not Suitable1-2 Weeks

Butter

Depending on the variety hard cheese 
can last from 2 weeks to 2 months. 

12 Months8 Weeks

Fruit & 
Vegetables 

8-12 Months
When freezing 
chop and 
blanch in small 
portions.   

Every fruit and vegetable has a different
shelf life. Some stay fresh for a couple 
of days e.g beans, others can last for a 
couple of months e.g. onions.  

Keep vegetables in the crisper and 
away from the air vents to avoid 
freezing.  

Don’t wash fruit and vegetables 
before storing them in the refrigerator 
as this can make them susceptible to 
rotting.   

PRODUCT

7-10 Days Not Suitable

Roast can take up to 48 hours to 
defrost properly, transfer frozen 
roast to the refrigerator 2 days 
before use.

Left Overs Homemade meals 3-4 Days 2-6 Months Store in sealed container. 

Freeze meals in small portion sizes to 
limit wastage.

IMPORTANT
Please note, use this information as a 
guide only, actual storage times will vary 
depending on how you use  your 
refrigerator, climatic conditions and the 
freshness of the food. 
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9. TROUBLESHOOTING

CONCERN WHAT TO DO

CONCERN WHAT TO DO

 

Appliance does not operate at desired temperature 
In a modern frost free refrigerator / freezer, cold air is circulated around the various compartments 
through air vents using a high efficiency fan.

Appliance noise
Your new refrigerator may make sounds that your old one didn’t make. Because the sounds are 
new to you, you might be concerned about them. Most of the new sounds are normal. Hard 
surfaces, like the floor, walls and cabinets, can make the sounds seem louder than they actually 
are. The following describes the kinds of sounds and what may be making    

Refrigerator is too warm. Ensure food is allowed to cool before placing inside the refrigerator.
Ensure the appliance is set up as per instructions.
Ensure that contents are not obstructing the cooling vents.
Ensure the door is not held open or is being opened too frequently.

Freezer is too warm. Adjust temperature to a colder setting.
Ensure food is allowed to cool before placing inside the freezer.
Ensure the appliance is set up as per instructions.
Ensure that contents are not obstructing the cooling vents.
Ensure the door is not held open or is being opened too frequently.

Food is freezing in 
the refrigerator. 

Adjust temperature to a warmer setting.
Ensure that fruits and vegetables are stored in the crisper. Items 
with a high water content should not be placed near the cooling vents. 

Unable to change 
temperature settings.

Refer to function guide in Controlling Your Refrigerator.
Ensure that user interface is in "awake" mode before trying to adjust 
temperature settings.

Occcasional gurgling, similar 
to water boiling

Nothing. As each refrigeration cycle ends, you may hear a gurgling 
sound due to the refrigerant flowing in your refrigerator system. 

A clicking noise heard 
just before the compressor 
starts

Nothing. This is normal as your new refrigerator has an automatic 
switching action of the temperature control, turning the compressor 
on and off. 

Motor noise (compressor) Nothing. This is normal as your new refrigerator uses a variable 
speed compressor and fan that at start up and on warm days runs 
at a high speed to provide additional cooling. 
When less cooling is required the compressor and fan will run at 
a lower speed.
Note that the compressor noise may seem louder at the start of the on cycle. 

Airflow noise Nothing, this is normal as your new refrigerator uses high efficiency 
fans to circulate air. Fan speed and noise may increase during 
periods of heavy usage or hot weather. 

Rattling and other noises Ensure that the cabinet is level and stable, refer to Installation 
Instructions.
Check the surroundings of the appliance to ensure there is nothing 
touching or placed on top of the appliance.  
Ensure that contents of the appliance are not placed in such a way 
that they are vibrating (such as bottles). 
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Refrigerator operation 
CONCERN WHAT TO DO
Appliance will not run
It is normal for the freezer 
fan not to operate during 
the automatic defrost cycle, 
or for a short time after the 
appliance is switched on.

Ensure that the cord is plugged into a live power outlet and outlet is 
switched on.
Ensure that the household circuit breaker has not tripped or that the 
fuse has not blown.
The appliance maybe in defrost mode, check again in half an hour.

Compressor motor seems to 
run too long
At normal room temperatures, 
expect your motor to run about 
40% to 80% of the time. Under 
warmer conditions, expect it to 
run even more often.

Ensure that the doors are not held open
Check that large amounts of warm food have not just been placed 
inside the appliance.
Note that the appliance will run more than normal just after you install it 
or when adjusting to temperature setting changes.

The exterior of the appliance is 
warm or hot to touch
This is normal because the 
appliance transfers heat from 
the inside out through the 
outer panels and the divider 
between the doors.

Ensure the appliance has the external clearances recommended in the 
section “Installing your new appliance”.
The exterior of the cabinet will be much warmer on warmer days it may 
even feel hot to touch, as the appliance is working harder.

User interface will not respond
To ensure settings are not 
accidentally changed the user 
interface will go into sleep 
mode when not in use. Press 
any button to wake user 
interface

Check that the user interface is in awake mode, refer to section 
“About the user interface”.
If the user interface is frozen turn the appliance off for five minutes for 
the memory to clear, then turn back on.

Alarms Sounding
Alarm activates if the 
refrigerator or freezer doors 
are left open for longer than 2 
minutes.

Check that all doors are fully closed.
To silence the alarm for 8 minutes while the door is open press any 
button on user interface or close the door.

Frost build up Check that all doors are fully closed.
Ensure that the doors are not opened too often.
Ensure that the return air vents are not blocked with packaging.
Ensure the seals are clean and not obstructed.

Odours The interior may need cleaning, refer to cleaning guide.
Ensure that food is stored correctly as some food, containers and 
wrapping can produce odours.
Check appliance for old or unusual food.

Lights not working
The LED lighting is designed to 
dim automatically if the door is 
left opened for more than 5 
minutes and turn off completely 
if the door is open for more 
than 7 minutes. Closing the 
door will reset the timer. 
The LED lighting is also 
designed to turn on gradually.

Ensure that the cord is plugged into a live power outlet and outlet is 
switched on.
Ensure that the household circuit breaker has not tripped or that the 
fuse has not blown.
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Crisper operation 

CONCERN WHAT TO DO

Automatic Ice maker system

CONCERN WHAT TO DO

If you still require service
If you have a problem, and the problem persists after you have made the checks mentioned, contact your 
nearest Electrolux approved Service Centre or the dealer you bought the refrigerator from. Be ready to 
quote the model number, the 9-digit PNC and 8-digit serial number, which is stated on the label inside 
the refrigerator compartment.

Excess moisture build up in 
crisper
It is normal for there to be some 
moisture and humidity in the 
crisper bin.

Ensure that the crisper is not over packed. 

Crisper bin can not be removed If crisper bin interferes with the door bins, remove door bins before 
removing crisper.
Position cabinet so that the door can be fully opened.

Freezing items in the crisper Adjust temperature to a warmer setting.

Ice maker does not produce ice 
or not enough ice

Ensure that the Ice Maker is switched on at the user interface refer to 
"About the User Interface" for details.
Ensure water tank is full and contains clean water (if liquids other than 
clean water have been used, call Electrolux Customer Care). 
Ensure water tank is securely pushed into pump housing.

The icemaker is designed to 
produce a tray of ice 
approximately every 2 hours, 
depending on the conditions.

If the freezer compartment is too warm, refer to "freezer is too warm" 
then wait 24 hours for the freezer to reach ideal temperature.
Turn the unit off at the mains and leave for 2 minutes then turn the 
appliance back on (this will reset the icemaker unit). Check for ice 
production after 24 hours.
Check that there is no obstruction under the ice maker and ensure 
the ice bin is fitted correctly. 

Ice has bad odour or taste Cover food to ensure ice does not absorb foreign odours.
Interior of appliance or ice bin may require cleaning, refer to 
“Cleaning your refrigerator”.
Discard stale ice monthly and allow ice maker to produce a fresh supply.
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10. NOISES

Appliance noise
Your new refrigerator may make sounds that your old one didn’t make. Because the sounds 
are new to you, you might be concerned about them. Most of the new sounds are normal. 
Hard surfaces, like the floor, walls and cabinets, can make the sounds seem louder than they 
actually are. The following describes the kinds of sounds and what may be making them.

BRRR!HISSS!
CLICK!

BLUBB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!
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เราคํานึงถึงคุณ
ขอขอบคุณที่เลือกใชผลิตภัณฑของอีเลคโทรลักซ เราไดออกแบบผลิตภัณฑนี้ขึ้นมาเพื(อชวยใหชีวิตของทานงายข้ึน
และมอบประสิทธิภาพการทํางานที่สมบูรณแบบไดนานหลายป
โปรดสละเวลาศึกษาคูมือน้ีสักครูเพื(อใหทานไดรับประโยชนสูงสุดจากผลิตภัณฑรุนใหมของอีเลคโทรลักซ

สําหรับขอมูลเพ่ิมเติม โปรดเขาไปที่เว็บไซต:

 รับคําแนะนําในการใชงาน หรือ ขอมูลการซอมบํารุง
 www.electrolux.com

 ลงทะเบียนผลิตภัณฑของคุณเพื(อรับการบริการที่เหนือระดับ:
 www.electrolux.com/support/register-warranty

การดูแลและใหบริการลูกคา
โปรดใชชิ้นสวนอะไหลแททุกครั้ง
เมื(อติดตอศูนยบริการลูกคาอยางเปนทางการของเรา โปรดแจงขอมูลตางๆ ดังนี้: รุน, หมายเลข PNC, หมายเลขซีเรียล 
คุณสามารถดูขอมูลเหลานี้ไดจากแผนแสดงขอมูลภายในตัวเครื(อง

 คําเตือน / ขอควรระวังเพื(อความปลอดภัย
 ขอมูลทั่วไปและขอแนะนํา
 ขอมูลดานสิ่งแวดลอม

อาจมีการเปล่ียนแปลงโดยไมตองแจงใหทราบ
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1.  ขอมูลดานความปลอดภัย

หมายเหตุ: โปรดอานคําเตือนเหลานี้ใหละเอียดครบถวน
กอนเริ่มติดตั้งหรือใชงานตูเย็น หากตองการความ
ชวยเหลือ โปรดติดตอศูนยบริการลูกคาของคุณ ผูผลิต
จะไมรับผิดชอบใดๆ ในกรณีที่ผูใชงานละเลยไมปฏิบัติตาม
คําแนะนําหรือขอมูลดานความปลอดภัยอื(นๆ ที่ระบุไวใน
คูมือฉบับนี้

  คําเตือน

• ตรวจสอบใหแนใจวาเตาเสียบไฟฟามีการตอสายดิน
อยางถูกตอง ปรึกษาชางไฟฟาที่มีคุณภาพถาคุณ
ไมมั่นใจ

• อยาใชเครื(องใชไฟฟาภายในหองเก็บรักษาอาหาร
ของผลิตภัณฑหากไมไดเปนเครื(องใชที่แนะนําโดยผูผลิต

• ถอดปลั๊กไฟตูเย็นกอนทําความสะอาดหรือเคลื(อนยาย
เพื(อหลีกเลี่ยงการเกิดไฟฟาช็อต

• หามถอดปล๊ักไฟตูเย็นโดยดึงที่สายไฟ ไมเชนนั้นปลั๊กไฟ
อาจเสียหายได จับที่ตัวปลั๊กใหแนนและดึงออกตรงๆ 
จากเตารับ 

• หากสายไฟเสียหายก็จะตองไดรับการเปลี่ยนใหม
โดยผูผลิต ตัวแทนบริการ หรือชางที่มีคุณสมบัติ
เทาเทียม เพื(อหลีกเลี่ยงอันตรายที่อาจเกิดขึ้น

• อยาใชเครื(องมือทําความสะอาดแบบไอนํ้าในการทําความ
สะอาดเครื(อง หากชิ้นสวนบางช้ินสัมผัสกับไอนํ้าและ
หยดนํ้า อาจเกิดไฟฟาลัดวงจรหรือไฟฟาช็อตได

• อยาเก็บวัตถุที่อาจระเบิดได เชน กระปองสเปรย 
หรือวัตถุไวไฟไวในเครื(องใชนี้ ถาภาชนะทนแรงดันที่มี
คําวา ‘ไวไฟ’ และ/หรือสัญลักษณเปลวไฟขนาดเล็ก 
อยาเก็บภาชนะเหลานี้ไวภายในตูเย็นหรือตูแชแข็ง ไมเชนนั้น
อาจเกิดการระเบิดได

• อยาทําวงจรสารทําความเย็นเสียหาย
• เครื(องใชนี้มีฉนวนกันความรอนที่มีสวนผสมของกาซ

ไวไฟ โปรดหลีกเลี่ยงอันตรายที่อาจเกิดขึ้นโดยเพิ่มความ
ระมัดระวังในการทิ้งเครื(องใชนี้

• หากคุณตองการที่จะกําจัดเครื(องใชชิ้นนี้ กรุณาติดตอ
หนวยงานในทองถิ่นและสอบถามวิธีการที่ถูกตองในการ
กําจัด

• เมื(อคุณจะท้ิงตูเย็นเครื(องเกาและตูแชแข็ง ใหถอดประตู
ออกทุกบาน เด็กๆ อาจหายใจไมออกถาเขาไปติดอยู
ภายใน

• เมื(อจัดวางเครื(องใชนี้ ตองใหแนใจวาสายไฟไมถูกหนีบ
หรือไดรับความเสียหาย

• หามวางเตารับปลั๊กไฟแบบหลายชอง หรือแหลงจายไฟ
แบบพกพาไวดานหลังเครื(องใชนี้

 คําเตือน
 คําเตือนเกี่ยวกับสารทําความเย็น R600a

  เครื(องนี้มีสารทําความเย็น R600a ไวไฟ 
หลีกเลี่ยงอันตรายโดยใชความระมัดระวังในการติดตั้ง 
การจัดการ การซอมบํารุง และการกําจัดผลิตภัณฑนี้

• ตรวจสอบใหแนใจวาทอของวงจรสารทําความเย็นไมไดรับ
ความเสียหายในระหวางการขนสงและการติดตั้ง

• การรั่วไหลของสารทําความเย็นอาจทําใหไดรับบาดเจ็บที่ดวงตา
หรืออาจติดไฟได

• หองสําหรับการติดตั้งเครื(องตองมีขนาดอยางนอย 
1 ตารางเมตรตอสารทําความเย็น 8 กรัม ปริมาณของสาร
ทําความเย็นในผลิตภัณฑจะแสดงไวในแผนแสดงขอมูลภายใน
ตูเย็น

• หากคุณไมแนใจ โปรดตรวจดูที่แผนแสดงขอมูลภายในตูเย็น
• อาจเกิดอันตรายไดหากบุคคลที่ไมใชผูใหบริการที่ผานการ

รับรองทําการซอมบํารุงผลิตภัณฑนี้ รัฐควีนสแลนดของ
ประเทศออสเตรเลีย ผูใหบริการที่ผานการรับรองตอง
มีใบอนุญาตทํางานเกี่ยวกับกาซสําหรับสารทําความเย็น
ไฮโดรคารบอนเพื(อที่จะสามารถใหบริการหรือซอมแซมตางๆ 
ซึ่งจําเปนตองมีการถอดฝาครอบออก

• อยาใหมีสิ่งกีดขวางชองระบายอากาศของเครื(องนี้หรือใน
โครงสรางบิลตอิน

• หามใชเครื(องมือใดๆ หรือวิธีการอื(นใดนอกเหนือจากที่ไดระบุไว
โดยผูผลิตเพื(อเรงทําการละลายน้ําแข็ง

 คําเตือน
  ฐานรองตูเย็นที่มั่นคง

เมื(อจัดวางตูเย็นในตําแหนงที่ตองการแลว คุณจําเปน
ตองปรับฐานรองตูเย็นใหยึดติดกับพื้นใหมั่นคง 
ยกดานหนาของตูเย็นขึ้นเพื(อถายเทนํ้าหนักออกจาก
ฐานแตละขาง แลวจากนั้นจึงหมุนฐานรองแตละฐานครั้ง
ละ 1/4 จนกวาฐานทั้งสี่จะวางแนบสนิทกับพื้น หาก
ตองการยายตําแหนงตูเย็น อยาลืมหมุนฐานรองแตละ
ตําแหนงขึ้นเพื(อใหคุณสามารถเคลื(อนยายตูเย็นไดอยาง
อิสระ หลังจากวางตูเย็นในตําแหนงใหมแลว 
ใหทําซํ้าข้ันตอนการปรับฐานรองตูเย็น
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ปรับฐานรองตูเย็น
ใหยึดติดกับพื้น
โดยหมุนลง

ภาพดานขาง

คําเตือนท่ัวไป
โปรดอานคําเตือนดังตอไปน้ีใหละเอียดครบถวนเพื(อปองกัน
ไมใหเกิดความเสียหายหรือการบาดเจ็บ โปรดใชงานตูเย็นของคุณ
อยางปลอดภัย ตรวจเช็คจุดระวังความปลอดภัยดังตอไปนี้
กอนเริ่มใชงานตูเย็นของคุณ
• ตองเสียบเครื(องใชนี้เขากับเตารับไฟฟาที่ใชเฉพาะสําหรับเครื(องนี้
• เมื(อตูเย็นอยูในตําแหนงที่ตองการแลว ปลั๊กของตูเย็นจะตอง

เขาถึงไดงาย
• ตรวจสอบใหแนใจวาเตาเสียบไฟฟามีการตอสายดินอยาง

ถูกตอง ปรึกษาชางไฟฟาที่มีคุณภาพถาคุณไมมั่นใจ
• หามใชสายไฟพวงหรือปลั๊กอแดปเตอรรวมกับตูเย็นนี้
• หากสายไฟเสียหายก็จะตองไดรับการเปล่ียนใหมโดยผูผลิต 

ตัวแทนบริการ หรือชางที่มีคุณสมบัติเทาเทียม เพื(อหลีกเลี่ยง
อันตรายท่ีอาจเกิดขึ้น

• ถอดปลั๊กเครื(องใชไฟฟากอนการทําความสะอาดและกอนการ
เปลี่ยนหลอดไฟ (หากติดตั้ง) เพื(อหลีกเลี่ยงการเกิดไฟฟาช็อต

• หามถอดปล๊ักไฟตูเย็นโดยดึงที่สายไฟ ไมเชนนั้นปลั๊กไฟ
อาจเสียหายได จับที่ตัวปลั๊กใหแนนและดึงออกตรงๆ จากเตารับ

• เลือกตําแหนงวางตูเย็นที่อุณหภูมิไมตํ่าจนเกินไป อุณหภูมิหอง
ควรสูงกวา 10°C

• วางตูเย็นไวในที่แหงและหลีกเลี่ยงพื้นที่ที่มีความชื้นสูง
หรือเปยกชื้น

• หามวางตูเย็นไวในที่หนาวจัดหรือพื้นที่ที่ไมมีการปองกัน 
เชน ในโรงจอดรถหรือบนระเบียง

• หามเสียบปลั๊กไฟตูเย็นเขากับตัวตั้งเวลาซ่ึงติดตั้งอยูกับ
แหลงจายไฟ

• หามวางตูเย็นไวในตําแหนงที่สัมผัสแสงแดดโดยตรง ใกลเตา 
เปลวไฟ หรือเครื(องทําความรอน

• หามวางตูเย็นของคุณไวบนพื้นผิวที่ไมราบเรียบ
• หามเก็บวัตถุไวไฟ (เชน กระปองสเปรย) ไวใน หรือใตตูเย็น
• หามเก็บวัตถุที่อาจระเบิดได เชน กระปองสเปรย หรือวัตถุไวไฟ

ไวในเครื(องใชนี้
• ไมเก็บนํ้าอัดลมในชองแชแข็ง

• หามซอมแซมตูเย็นดวยตัวเอง ตองใหผูใหบริการที่ผานการ
รับรองหรือผูมีอํานาจในการซอมแซมดําเนินการเทานั้น

• ไมใชเครื(องทําความรอนไฟฟาหรือเครื(องเปาลมรอนเพื(อละลาย
นํ้าแข็ง เพราะคุณอาจถูกไฟฟาช็อต

• เมื(อจําเปนตองขนยายและติดตั้งตูเย็น ระมัดระวังอยาใหชิ้นสวน
ของวงจรสารทําความเย็นไดรับความเสียหาย

• อยาใหมีสิ่งกีดขวางชองระบายอากาศของเครื(องนี้หรือใน
โครงสรางบิลตอิน

• หลังจากติดตั้งเสร็จเรียบรอยแลว ตูเย็นของคุณควร:
– มีพื้นที่วางดานหลังและดานขางเพียงพอสําหรับการหมุนเวียน

อากาศ
– วางไดระดับในแนวตั้งกับตูรอบๆ
– มีประตูตูเย็นซึ่งจะปดไดเองจากตําแหนงที่เปดเอาไวบางสวน

• เด็กหรือบุคคลที่มีสภาพรางกาย ประสาทสัมผัส หรือสภาพ
จิตใจไมปกติ หรือขาดความรูและประสบการณ ไมควรใชงาน
ผลิตภัณฑนี้ เวนแตไดรับการควบคุมดูแลหรือไดรับคําแนะนํา

• เด็กควรไดรับการดูแลเพื(อปองกันไมใหเลนกับเครื(องใชนี้

หมายเหตุ: โปรดอานคําเตือนเหลานี้ใหละเอียดครบถวนกอนเริ่ม
ติดตั้งหรือใชงานตูเย็น หากตองการความชวยเหลือ โปรดติดตอ
ศูนยบริการลูกคาของคุณ ผูผลิตจะไมรับผิดชอบใดๆ ในกรณี
ที่ผูใชงานละเลยไมปฏิบัติตามคําแนะนําหรือขอมูลดานความ
ปลอดภัยอื(นๆ ที่ระบุไวในคูมือฉบับนี้

 ขอมูลดานสิ่งแวดลอม

เครื(องใชนี้มีวัตถุประสงคเพื(อนําไปใชในครัวเรือนและการใชงาน
ที่มีลักษณะใกลเคียงกัน เชน
• พื้นที่หองครัวในรานคา สํานักงาน และพื้นที่ทํางานอื(นๆ
• ฟารมและเพื(อใชโดยลูกคาในโรงแรม โมเต็ล และที่พักประเภทอื(นๆ
• ที่พักประเภทที่มีการบริการอาหารเชา
• การจัดเล้ียงและการใชงานที่คลายกัน
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2. การอธิบายสวนตางๆ ของตูเย็น

คุณสมบัติตางๆ ของตูเย็นที่มีชองแชแข็งดานบน
• ETB2302J-A • ETB2502J-A • ETB2802J-A

• ETB2302J-H • ETB2502J-H • ETB2802J-H

ภาพแสดงผลิตภัณฑรุน ETB2802

2

1
3

4
5

6

7
8

9
10
11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

รายละเอียดของสวนประกอบของตูเย็น:

1 ประตู " ตัวควบคุมอุณหภูมิชองแชเย็นแบบเลื(อน
2 มือจับประตู # ปุมเลื(อนควบคุมความชื้น
3 ที่บิดน้ําแข็ง $ ชองล้ินชัก
4 ตัวควบคุมอุณหภูมิชองแชแข็งแบบเลื(อน % ฐาน
5 ชั้นในชองแชแข็ง & ปะเก็นยาง
6 ชองแชถนอมอาหาร TasteSeal ( ชองวางของที่ประตู
7 Multi Flow ) รางเลื(อน FlexStor
8 ไฟสองตูเย็น ~ ถาดวางไข
9 ชั้น + ชองวางของ FlexStor
! ฝาปดตัวกําจัดกลิ่น , ชองวางขวด

คุณสมบัติอาจแตกตางกันในแตละรุน คุณสมบัติที่แสดงมีในบางรุนเทานั้น
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คุณสมบัติตางๆ ของตูเย็นที่มีชองแชแข็งดานบน

• ETB3400K-A
• ETB3400K-H

ภาพแสดงผลิตภัณฑรุน ETB3400

2

1

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

18

19

16

15

17

รายละเอียดของสวนประกอบของตูเย็น:

1 ประตู " ชองล้ินชัก
2 มือจับประตู # ฐาน
3 ที่บิดน้ําแข็ง $ ปะเก็นยาง
4 ตัวควบคุมอุณหภูมิชองแชแข็งแบบเลื(อน % ชองวางของที่ประตูแบบตื้น
5 ชั้นในชองแชแข็ง & ไฟสองตูเย็น
6 ชองแชถนอมอาหาร TasteSeal ( ถาดวางไข
7 Multi Flow ) แผงควบคุมอุณหภูมิชองแชเย็น
8 ฝาครอบโลหะตัวกําจัดกลิ่น ~ ชองวางของที่ประตูดานบน
9 ชั้น + ชองวางขวด
! อุปกรณควบคุมความชื้นอัตโนมัติ

คุณสมบัติอาจแตกตางกันในแตละรุน คุณสมบัติที่แสดงมีในบางรุนเทานั้น
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คุณสมบัติตางๆ ของตูเย็นที่มีชองแชแข็งดานบน

• ETB3440K-A
• ETB3440K-H

ภาพแสดงผลิตภัณฑรุน ETB3440

2

1

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

20

21

17

19

16

18

รายละเอียดของสวนประกอบของตูเย็น:

1 ประตู # ชองล้ินชัก
2 มือจับประตู $ ฐาน
3 เครื(องกดนํ้า % ปะเก็นยาง
4 ที่บิดน้ําแข็ง & ชองวางของที่ประตูแบบตื้น
5 ตัวควบคุมอุณหภูมิชองแชแข็งแบบเลื(อน ( ไฟสองตูเย็น
6 ชั้นในชองแชแข็ง ) ถังนํ้า
7 ชองแชถนอมอาหาร TasteSeal ~ แผงควบคุมอุณหภูมิชองแชเย็น
8 Multi Flow + ถาดวางไข
9 ฝาครอบโลหะตัวกําจัดกลิ่น , ชองวางของที่ประตูดานบน
! ชั้น - ชองวางขวด
" อุปกรณควบคุมความชื้นอัตโนมัติ

คุณสมบัติอาจแตกตางกันในแตละรุน คุณสมบัติที่แสดงมีในบางรุนเทานั้น
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คุณสมบัติตางๆ ของตูเย็นที่มีชองแชแข็งดานบน

• ETB3460K-A
• ETB3460K-H

ภาพแสดงผลิตภัณฑรุน ETB3460

2

1

3

4

8

9

10

11

6

12

13

14

15

16

21

20

22

18

5

17

19

รายละเอียดของสวนประกอบของตูเย็น:

1 ประตู # อุปกรณควบคุมความชื้นอัตโนมัติ
2 มือจับประตู $ ชองล้ินชัก
3 เครื(องกดนํ้า % ฐาน
4 เครื(องทํานํ้าแข็งอัตโนมัติ & ปะเก็นยาง
5 ชองใสนํ้าแข็ง ( ชองวางของที่ประตูแบบตื้น
6 ตัวควบคุมอุณหภูมิชองแชแข็งแบบเลื(อน ) ไฟสองตูเย็น
7 ชั้นในชองแชแข็ง ~ ถังนํ้า
8 ชองแชถนอมอาหาร TasteSeal + แผงควบคุมอุณหภูมิชองแชเย็น
9 Multi Flow , ถาดวางไข
! ฝาครอบโลหะตัวกําจัดกลิ่น - ชองวางของที่ประตูดานบน
" ชั้น . ชองวางขวด

คุณสมบัติอาจแตกตางกันในแตละรุน คุณสมบัติที่แสดงมีในบางรุนเทานั้น
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คุณสมบัติตางๆ ของตูเย็นที่มีชองแชแข็งดานบน

• ETB3700K-A
• ETB3700K-H

ภาพแสดงผลิตภัณฑรุน ETB3700

2

1
3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

18

19

16

15

17

รายละเอียดของสวนประกอบของตูเย็น:

1 ประตู " ชองล้ินชัก
2 มือจับประตู # ฐาน
3 ที่บิดน้ําแข็ง $ ปะเก็นยาง
4 ตัวควบคุมอุณหภูมิชองแชแข็งแบบเลื(อน % ชองวางของที่ประตูแบบตื้น
5 ชั้นในชองแชแข็ง & ไฟสองตูเย็น
6 ชองแชถนอมอาหาร TasteSeal ( ถาดวางไข
7 Multi Flow ) แผงควบคุมอุณหภูมิชองแชเย็น
8 ฝาครอบโลหะตัวกําจัดกลิ่น ~ ชองวางของที่ประตูดานบน
9 ชั้น + ชองวางขวด
! อุปกรณควบคุมความชื้นอัตโนมัติ

คุณสมบัติอาจแตกตางกันในแตละรุน คุณสมบัติที่แสดงมีในบางรุนเทานั้น

 ภาษาไทย  9



คุณสมบัติตางๆ ของตูเย็นที่มีชองแชแข็งดานบน

• ETB3740K-A
• ETB3740K-H

ภาพแสดงผลิตภัณฑรุน ETB3740

2

1

3

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

20

21

17

19

16

18

รายละเอียดของสวนประกอบของตูเย็น:

1 ประตู # ชองล้ินชัก
2 มือจับประตู $ ฐาน
3 เครื(องกดนํ้า % ปะเก็นยาง
4 ที่บิดน้ําแข็ง & ชองวางของที่ประตูแบบตื้น
5 ตัวควบคุมอุณหภูมิชองแชแข็งแบบเลื(อน ( ไฟสองตูเย็น
6 ชั้นในชองแชแข็ง ) ถังนํ้า
7 ชองแชถนอมอาหาร TasteSeal ~ แผงควบคุมอุณหภูมิชองแชเย็น
8 Multi Flow + ถาดวางไข
9 ฝาครอบโลหะตัวกําจัดกลิ่น , ชองวางของที่ประตูดานบน
! ชั้น - ชองวางขวด
" อุปกรณควบคุมความชื้นอัตโนมัติ

คุณสมบัติอาจแตกตางกันในแตละรุน คุณสมบัติที่แสดงมีในบางรุนเทานั้น
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คุณสมบัติตางๆ ของตูเย็นที่มีชองแชแข็งดานบน

• ETB3760K-A
• ETB3760K-H

ภาพแสดงผลิตภัณฑรุน ETB3760

2

1

3

4

7

8

9

10

11

6

12

13

14

15

16

21

20

22

18

5

17

19

รายละเอียดของสวนประกอบของตูเย็น:

1 ประตู # อุปกรณควบคุมความชื้นอัตโนมัติ
2 มือจับประตู $ ชองล้ินชัก
3 เครื(องกดนํ้า % ฐาน
4 เครื(องทํานํ้าแข็งอัตโนมัติ & ปะเก็นยาง
5 ชองใสนํ้าแข็ง ( ชองวางของที่ประตูแบบตื้น
6 ตัวควบคุมอุณหภูมิชองแชแข็งแบบเลื(อน ) ไฟสองตูเย็น
7 ชั้นในชองแชแข็ง ~ ถังนํ้า
8 ชองแชถนอมอาหาร TasteSeal + แผงควบคุมอุณหภูมิชองแชเย็น
9 Multi Flow , ถาดวางไข
! ฝาครอบโลหะตัวกําจัดกลิ่น - ชองวางของที่ประตูดานบน
" ชั้น . ชองวางขวด

คุณสมบัติอาจแตกตางกันในแตละรุน คุณสมบัติที่แสดงมีในบางรุนเทานั้น
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คุณสมบัติตางๆ ของตูเย็นที่มีชองแชแข็งดานลาง

• EBB2802K-A
• EBB2802K-H

ภาพแสดงผลิตภัณฑรุน EBB2802
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รายละเอียดของสวนประกอบของตูเย็น:

1 ประตู " ชองแชถนอมอาหาร TasteSeal
2 มือจับประตู # ที่บิดนํ้าแข็ง
3 ไฟสองตูเย็น $ ชั้นในชองแชแข็ง
4 Multi Flow % ลิ้นชักชองแชแข็งดานลาง
5 ฝาครอบโลหะตัวกําจัดกลิ่น & ฐาน
6 ชั้น ( ปะเก็นยาง
7 ตัวควบคุมอุณหภูมิชองแชเย็นแบบเลื(อน ) รางเลื(อน FlexStor
8 ตัวควบคุมอุณหภูมิชองแชแข็งแบบเลื(อน ~ ชองวางของ FlexStor
9 ปุมเลื(อนควบคุมความชื้น + ถาดวางไข
! ชองลิ้นชัก , ชองวางขวด

คุณสมบัติอาจแตกตางกันในแตละรุน คุณสมบัติที่แสดงมีในบางรุนเทานั้น
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คุณสมบัติตางๆ ของตูเย็นที่มีชองแชแข็งดานลาง

• EBB3402K-A
• EBB3402K-H

ภาพแสดงผลิตภัณฑรุน EBB3402
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รายละเอียดของสวนประกอบของตูเย็น:

1 ประตู " ชองแชถนอมอาหาร TasteSeal
2 มือจับประตู # ที่บิดนํ้าแข็ง
3 ไฟสองตูเย็น $ ชั้นในชองแชแข็ง
4 แผงควบคุมอุณหภูมิชองแชเย็น % ลิ้นชักชองแชแข็งดานลาง
5 Multi Flow & ฐาน
6 ชั้น ( ปะเก็นยาง
7 ฝาครอบโลหะตัวกําจัดกลิ่น ) ชองเก็บผลิตภัณฑนม
8 ตัวควบคุมอุณหภูมิชองแชแข็งแบบเลื(อน ~ ชองวางของที่ประตูดานบน
9 อุปกรณควบคุมความชื้นอัตโนมัติ + ถาดวางไข
! ชองลิ้นชัก , ชองวางขวด

คุณสมบัติอาจแตกตางกันในแตละรุน คุณสมบัติที่แสดงมีในบางรุนเทานั้น
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คุณสมบัติตางๆ ของตูเย็นที่มีชองแชแข็งดานลาง

• EBB3442K-A
• EBB3442K-H

ภาพแสดงผลิตภัณฑรุน EBB3442
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รายละเอียดของสวนประกอบของตูเย็น:

1 ประตู # ชองแชถนอมอาหาร TasteSeal
2 เครื(องกดนํ้า $ ที่บิดนํ้าแข็ง
3 มือจับประตู % Drawer meat Box
4 ไฟสองตูเย็น & ชองล้ินชักกลาง
5 แผงควบคุมอุณหภูมิชองแชเย็น ( ลิ้นชักชองแชแข็งดานลาง
6 Multi Flow ) ฐาน
7 ชั้น ~ ปะเก็นยาง
8 ฝาครอบโลหะตัวกําจัดกลิ่น + ถาดวางไข
9 ตัวควบคุมอุณหภูมิชองแชแข็งแบบเลื(อน , ถังนํ้า
! อุปกรณควบคุมความชื้นอัตโนมัติ - ชองวางขวด
" ชองลิ้นชัก

คุณสมบัติอาจแตกตางกันในแตละรุน คุณสมบัติที่แสดงมีในบางรุนเทานั้น
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คุณสมบัติตางๆ ของตูเย็นที่มีชองแชแข็งดานลาง

• EBB3462K-A
• EBB3462K-H

ภาพแสดงผลิตภัณฑรุน EBB3462
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รายละเอียดของสวนประกอบของตูเย็น:

1 ประตู # ชองแชถนอมอาหาร TasteSeal
2 เครื(องกดนํ้า $ เครื(องทํานํ้าแข็งอัตโนมัติ
3 มือจับประตู % ลิ้นชักกลองเก็บเนื้อสด
4 ไฟสองตูเย็น & ชองใสนํ้าแข็งเล็ก/ใหญ
5 แผงควบคุมอุณหภูมิชองแชเย็น ( ลิ้นชักชองแชแข็งดานลาง
6 Multi Flow ) ฐาน
7 ชั้น ~ ปะเก็นยาง
8 ฝาครอบโลหะตัวกําจัดกลิ่น + ถาดวางไข
9 ตัวควบคุมอุณหภูมิชองแชแข็งแบบเลื(อน , ถังนํ้า
! อุปกรณควบคุมความชื้นอัตโนมัติ - ชองวางขวด
" ชองลิ้นชัก

คุณสมบัติอาจแตกตางกันในแตละรุน คุณสมบัติที่แสดงมีในบางรุนเทานั้น
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คุณสมบัติตางๆ ของตูเย็นที่มีชองแชแข็งดานลาง

• EBB3702K-A
• EBB3702K-H

ภาพแสดงผลิตภัณฑรุน EBB3702
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รายละเอียดของสวนประกอบของตูเย็น:

1 ประตู " ชองแชถนอมอาหาร TasteSeal
2 มือจับประตู # ที่บิดนํ้าแข็ง
3 ไฟสองตูเย็น $ ชั้นในชองแชแข็ง
4 Multi Flow % ลิ้นชักชองแชแข็งดานลาง
5 แผงควบคุมอุณหภูมิชองแชเย็น & ฐาน
6 ชั้น ( ปะเก็นยาง
7 ฝาครอบโลหะตัวกําจัดกลิ่น ) ชองเก็บผลิตภัณฑนม
8 ปุมเลื(อนควบคุมชองแชแข็ง ~ ชองวางของที่ประตูดานบน
9 อุปกรณควบคุมความชื้นอัตโนมัติ + ถาดวางไข
! ชองลิ้นชัก , ชองวางขวด

คุณสมบัติอาจแตกตางกันในแตละรุน คุณสมบัติที่แสดงมีในบางรุนเทานั้น
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คุณสมบัติตางๆ ของตูเย็นที่มีชองแชแข็งดานลาง

• EBB3742K-A
• EBB3742K-H

ภาพแสดงผลิตภัณฑรุน EBB3742
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รายละเอียดของสวนประกอบของตูเย็น:

1 ประตู # ชองแชถนอมอาหาร TasteSeal
2 เครื(องกดนํ้า $ ที่บิดนํ้าแข็ง
3 มือจับประตู % ลิ้นชักชองแชแข็งสําหรับเนื้อสด
4 ไฟสองตูเย็น & ลิ้นชักชองแชแข็งกลาง
5 Multi Flow ( ลิ้นชักชองแชแข็งดานลาง
6 แผงควบคุมอุณหภูมิชองแชเย็น ) ฐาน
7 ชั้น ~ ปะเก็นยาง
8 ฝาครอบโลหะตัวกําจัดกลิ่น + ชองเก็บผลิตภัณฑนม
9 ตัวควบคุมอุณหภูมิชองแชแข็งแบบเลื(อน , ถาดวางไข
! อุปกรณควบคุมความชื้นอัตโนมัติ - ถังนํ้า
" ชองลิ้นชัก . ชองวางขวด

คุณสมบัติอาจแตกตางกันในแตละรุน คุณสมบัติที่แสดงมีในบางรุนเทานั้น
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คุณสมบัติตางๆ ของตูเย็นที่มีชองแชแข็งดานลาง

• EBB3762K-A
• EBB3762K-H

ภาพแสดงผลิตภัณฑรุน EBB3762K
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รายละเอียดของสวนประกอบของตูเย็น:

1 ประตู # ชองแชถนอมอาหาร TasteSeal
2 เครื(องกดนํ้า $ เครื(องทํานํ้าแข็งอัตโนมัติ
3 มือจับประตู % ลิ้นชักกลองเก็บเนื้อสด
4 ไฟสองตูเย็น & ชองใสนํ้าแข็งเล็ก/ใหญ
5 Multi Flow ( ลิ้นชักชองแชแข็งดานลาง
6 แผงควบคุมอุณหภูมิชองแชเย็น ) ฐาน
7 ชั้น ~ ปะเก็นยาง
8 ฝาครอบโลหะตัวกําจัดกลิ่น + ชองเก็บผลิตภัณฑนม
9 ตัวควบคุมอุณหภูมิชองแชแข็งแบบเลื(อน , ถาดวางไข
! อุปกรณควบคุมความชื้นอัตโนมัติ - ถังนํ้า
" ชองลิ้นชัก . ชองวางขวด

คุณสมบัติอาจแตกตางกันในแตละรุน คุณสมบัติที่แสดงมีในบางรุนเทานั้น
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3. แผงควบคุม
3.1 การควบคุมอุณหภูมิ
เมื(อคุณทําการเปดใชงานตูเย็นเปนครั้งแรก ใหตั้งคาควบคุมอุณหภูมิทั้งตูเย็นและชองแชแข็งเปนปกติ กรุณาอางอิงกับขอมูล
ดานลางนี้สําหรับการปรับอุณหภูมิของตูเย็นและชองแชแข็ง

  เมื(อคุณตั้งคาอุณหภูมิ จะเปนการตั้งคาอุณหภูมิโดยเฉลี่ยสําหรับพื้นที่ตูเย็นทั้งหมด
  การตรวจสอบความนุมของไอศกรีมเปนวิธีที่ดีในการตรวจสอบวาชองแชแข็งทํางานปกติหรือไม และการตรวจสอบ

นํ้าที่แชไวในตูเย็นก็เปนวิธีที่ดีในการตรวจสอบการทํางานของชองแชอาหาร
 อุณหภูมิภายในแตละชองอาจมีความแตกตางกันขึ้นอยูกับปริมาณอาหารที่คุณแชและตําแหนงที่คุณวางอาหารนั้นๆ
 อุณหภูมิภายนอกที่สูงหรือตํ่าอาจมีผลตออุณหภูมิภายในตูเย็นดวยเชนเดียวกัน
  เมื(อคุณทําการเปลี่ยนการตั้งคาอุณหภูมิ ใหปรับคราวละไมมาก แลวรอใหครบ 24 ชั่วโมง จึงประเมินวาคุณตองการ

ที่จะเปลี่ยนแปลงอีกหรือไม

รายละเอียด การใชงาน / ฟงกชั่นหลัก

7 5 3 1

ชองแชแข็งอยูดานบน การปรับอุณหภูมิชองแชแข็ง
– เลือกการควบคุมชองแชแข็ง
– เลื(อนปุมควบคุมไปทางซายเพื(อตั้งคาใหเย็นมาก (เบอร 7)
– เลื(อนปุมควบคุมไปทางขวาเพื(อตั้งคาใหเย็นนอย (เบอร 1)

ตูเย็น ชองแชแข็ง

ชองแชแข็งอยูดานลาง การปรับอุณหภูมิตูเย็น
– เลือกการควบคุมตูเย็น
– เลื(อนปุมควบคุมลงเพื(อตั้งคาใหเย็นมาก (เบอร 5)
– เลื(อนปุมควบคุมขึ้นเพื(อตั้งคาใหเย็นนอย (เบอร 1)

การปรับอุณหภูมิชองแชแข็ง
– เลือกการควบคุมชองแชแข็ง
– เลื(อนปุมควบคุมลงเพื(อตั้งคาใหเย็นมาก (เบอร 7)
– เลื(อนปุมควบคุมขึ้นเพื(อตั้งคาใหเย็นนอย (เบอร 1)

การตั้งคาชองแชแข็งที่แนะนํา
 อุณหภูมิหอง การตั้งคา
 ตํ่ากวา 15° 7
 สูงกวา 15° 5
ติดตั้งตูเย็นไวภายในตัวอาคารซึ่งมีอุณหภูมิหองไมตํ่ากวา 
10° เทานั้น.

  ไมแนะนําใหตั้งคาอุณหภูมิชองแชแข็งใหเย็นมาก
สําหรับสภาพภูมิอากาศธรรมดาหรือรอน 
เพราะจะเปนการจํากัดประสิทธิภาพการทําความเย็น
ของสวนอื(นๆ ของตูเย็น ในสภาพภูมิอากาศ
ที่หนาวเย็น ตองตั้งคาชองแชแข็งใหเย็นมากยิ่งขึ้น
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3.2 ขอมูลเกี่ยวกับหนาจอผูใช

• ETB3400K-A • ETB3700K-A • EBB3402K-A • EBB3702K-A
• ETB3400K-H • ETB3700K-H • EBB3402K-H • EBB3702K-H
• ETB3440K-A • ETB3740K-A • EBB3442K-A • EBB3742K-A
• ETB3440K-H • ETB3740K-H • EBB3442K-H • EBB3742K-H

ไอคอนระดับอุณหภูมิตูเย็น

การปรับอุณหภูมิ

รายละเอียด การใชงาน / ฟงกชั่นหลัก

ไอคอนระดับอุณหภูมิตูเย็น • แสดงการตั้งคาอุณหภูมิชองแชเย็น

การปรับอุณหภูมิ การควบคุมอุณหภูมิ
• แตะปุม ‘TEMP’ เพื(อเปดใชงานการควบคุม
• แตะปุม ‘TEMP’ เพื(อลดอุณหภูมิตูเย็น การตั้งคาอุณหภูมิจะมีอยู

ทั้งหมด 5 แบบซึ่งบงชี้ไวดวยลําดับของไฟสองสวางบนจอแสดง
ผล เมื(อถึงระดับอุณหภูมิที่เย็นที่สุด จอแสดงผลจะกลับสูการ
ตั้งคาอุณหภูมิอุนที่สุดเมื(อกดปุมครั้งถัดไป
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ขอมูลเกี่ยวกับหนาจอผูใช

• ETB3460K-A • EBB3462K-A • ETB3760K-A • EBB3762K-A
• EBB3462K-H • EBB3462K-H • ETB3760K-H • EBB3762K-H

ไอคอนแสดงสถานะของเครื(องทํานํ้าแข็ง

ไอคอนระดับอุณหภูมิตูเย็น

การปรับเครื(องทํานํ้าแข็ง

การปรับอุณหภูมิ

รายละเอียด การใชงาน / ฟงกชั่นหลัก

ไอคอนแสดงสถานะเครื(องทํานํ้าแข็ง • แสดงสถานะการทํางาน

การปรับเครื(องทํานํ้าแข็ง • ใชเลือกสถานะของเครื(องทํานํ้าแข็ง
(เปด, ปด และเปดใชงานฟงกชั่น Fast Ice)

ไอคอนระดับอุณหภูมิตูเย็น • แสดงการตั้งคาอุณหภูมิชองแชเย็น

การปรับอุณหภูมิ การควบคุมอุณหภูมิ
• แตะปุม ‘TEMP’ เพื(อเปดใชงานการควบคุม
• แตะปุม ‘TEMP’ เพื(อลดอุณหภูมิตูเย็น การตั้งคาอุณหภูมิจะมีอยู

ทั้งหมด 5 แบบซึ่งบงชี้ไวดวยลําดับของไฟสองสวางบนจอแสดง
ผล เมื(อถึงระดับอุณหภูมิที่เย็นที่สุด จอแสดงผลจะกลับสูการ
ตั้งคาอุณหภูมิอุนที่สุดเมื(อกดปุมครั้งถัดไป

ภาษาไทย  21



3.3 รหัสขอผิดพลาดและสัญญาณเตือน
รหัสขอผิดพลาด

รหัสขอผิดพลาด ความหมาย สิ่งที่ตองทํา

การสื(อสารผิดพลาด
ไฟ LED กะพริบ 5 ครั้งภายใน 
1 วินาที

หากพบวาไอคอนอุณหภูมิดานบนสุด
กะพริบ หมายความวาระบบควบคุม
สูญเสียการติดตอกับบอรดควบคุม
หลัก

ตูเย็นจะทํางานตามการตั้งคาครั้งลาสุด 
ฟงกชั่นเสริมทั้งหมดจะไมทํางาน

ใหปดเครื(อง ถอดปลั๊กไฟทิ้งไว 5 นาที 
แลวเปดใหมอีกครั้ง

สวนใหญวิธีนี้จะเปนการรีเซ็ต
จอแสดงผลซึ่งจะทําใหฟงกชั่นปกติ
ทํางานไดตอไป

หากเกิดขอผิดพลาดขึ้นอีก ใหติดตอ
ฝายบริการ

เซ็นเซอร - วงจรเปด / ลัดวงจร
ไมมีเครื(องทํานํ้าแข็ง หากพบวาไอคอนตัวแรก, ตัวที่สอง

และตัวที่สามกะพริบพรอมๆ กัน 
หมายความวาเซ็นเซอรตรวจพบ
ขอผิดพลาด

ตูเย็นจะทํางานในโหมดเริ่มตน
เพื(อปองกันอาหารเนาเสีย

ติดตอฝายบริการ

มีเครื(องทํานํ้าแข็ง หากพบวาไอคอนตัวแรก, ตัวที่สอง, 
ตัวที่สามและตัวที่สี่ รวมทั้งไอคอน
อุณหภูมิทั้งหมดกะพริบพรอมๆ กัน 
หมายความวาเซ็นเซอรตรวจพบ
ขอผิดพลาด

ตูเย็นจะทํางานในโหมดเริ่มตน
เพื(อปองกันอาหารเนาเสีย

ติดตอฝายบริการ
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สัญญาณเตือน

ไอคอนสัญญาณเตือน ความหมาย การทํางาน

ไมมีเครื(องทํานํ้าแข็ง หากประตูชองแชเย็น หรือชองแชแข็ง
ถูกเปดทิ้งไวนานเกินกวา 2 นาที

สัญญาณเตือนจะดังขึ้นและไอคอน
ของชองแชดังกลาวจะกะพริบ จากนั้น
อุณหภูมิและไอคอนตางๆ จะเปดและปด

สัญญาณเตือนจะดังขึ้นและไอคอน
จะกะพริบแสดงใหทราบวาประตูบานใด
เปดอยู

หากตองการปดสัญญาณเตือน
เปนเวลา 8 นาทีขณะท่ีประตูเปดอยู 
ใหกดปุมใดก็ได (ไอคอนจะยังคงกะพริบ
จนกวาจะปดประตู)

มีเครื(องทํานํ้าแข็ง หากประตูชองแชเย็น หรือชองแชแข็ง
ถูกเปดทิ้งไวนานเกินกวา 2 นาที

สัญญาณเตือนจะดังขึ้นและไอคอน
ของชองแชดังกลาวจะกะพริบ จากนั้น
อุณหภูมิและไอคอนตางๆ จะเปดและปด

สัญญาณเตือนจะดังขึ้นและไอคอน
จะกะพริบแสดงใหทราบวาประตูบานใด
เปดอยู

หากตองการปดสัญญาณเตือน
เปนเวลา 8 นาทีขณะท่ีประตูเปดอยู 
ใหกดปุมใดก็ได (ไอคอนจะยังคงกะพริบ
จนกวาจะปดประตู)
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4. การติดตั้งตูเย็นใหมของคุณ

ทําความสะอาดตูเย็นไดอยางทั่วถึงตามคําแนะนําและเช็ด
ทําความสะอาดฝุนละอองที่เกิดระหวางการขนสงสินคา

ตรวจสอบวาพื้นที่จะติดตั้งนั้นไดระดับ หากพื้นไมไดระดับ 
ใหปรับที่ฐานปรับระดับเพื(อใหตูเย็นวางไดระดับ
และมีเสถียรภาพ

เราขอแนะนําใหเปดตูเย็นทิ้งไวเปนเวลาสองถึงสามช่ัวโมง 
กอนที่จะนําอาหารใดๆ เขาแชภายในตูเย็น วิธีนี้จะชวย
ใหคุณตรวจสอบไดวาตูเย็นทํางานอยางถูกตอง
และมีอากาศเย็นที่เขาสูชองแชแข็งเพียงพอหรือไม

ระยะหางระหวางดานบนและดานลางของตูเย็น
• เวนใหมีระยะหางขั้นตํ่า 30 มม. ดานขางทั้งสองดาน

ของตูเย็น
• เวนใหมีระยะหางขั้นตํ่า 50 มม. ที่ดานหลังของตูเย็น
• เวนใหมีระยะหางขั้นตํ่า 10 มม. ทางดานบนของ

บานพับ
• หากคุณไมไดมีตูที่ตองการระยะเผื(อสําหรับการ

ไหลเวียนของอากาศเหนือตูเย็น แนะนําใหเวนระยะ
ดานบนของตูเย็น 90 มม.

• เมื(อวางตูเย็นที่มุมหอง จะตองเวนระยะอยางนอย 
350 มม. สําหรับดานที่เปนบานพับเพื(อใหประตู
สามารถเปดออกไดอยางราบรื(น และเพื(อใหชองและ
ชั้นตางๆ สามารถถอดออกไดอยางงายดาย

ประตูตูเย็น

ระยะหาง
ที่แนะนํา

50 มม.

90 มม. 10 มม.

30
 ม

ม.

30
 ม

ม.

350 มม.

หมายเหตุ: สําหรับการติดต้ังตูเย็นในบริเวณที่ดานขาง
และดานหลังของตูเย็นไมแนบไปกับเฟอรนิเจอรอื(นๆ เชน 
วางตูเย็นไวใกลผนัง ชองวางระหวางดานหลังของ
ตูเย็นและผนังควรมีมากกวา 75 มม.

ตูเย็นของคุณมีสวนประกอบที่มีประสิทธิภาพทาง
พลังงานที่อาจจะทําใหเกิดเสียงที่แตกตาง (โปรดดูหนา 
“เสียงตางๆ” สําหรับตัวอยาง) จากตูเย็นเครื(องเกา
ของคุณ ในบางครั้งคุณอาจไดยินเสียงของการไหล
ของสารทําความเย็น หรือเสียงของการขยายตัวของ
ชิ้นสวน หรือการหดตัว ซึ่งเสียงเหลานี้เปนเรื(อง
คอนขางปกติ

การติดตั้งตูเย็นของคุณ
1. เลื(อนตูเย็นไปยังตําแหนงที่ตองการ ลอเลื(อนนี้ออกแบบมา

เพื(อใหเคลื(อนที่ไปดานหนาและดานหลังเทานั้น ไมเหมือนกับลอ
รถเข็น การเคลื(อนตูเย็นไปดานขางจะทําใหพื้นและลอเลื(อนไดรับ
ความเสียหาย กอนเคลื(อนยายตูเย็น ตรวจสอบใหแนใจวาหมุน
น็อตปรับระดับความสูงและขาตั้งถูกยกขึ้นจากพื้น

2. ปรับน็อตปรับความสูงใตบานพับประตูจนกระทั่งตูเย็นเอียงไป
ขางหลังประมาณ 10 มม. (ดูตัวอยางจากภาพ)

10-15 มม.

น็อตปรับความสูง ลูกกล้ิงหลังแบบติดตายตัว

3. ปรับน็อตปรับความสูงที่ที่จับดานขางลงจนตูเย็นจะไดระดับ
และไมขยับ หากคุณไมสามารถปรับน็อตหรือขาตั้งปรับความสูง
ลงได ใหหาคนชวยเอียงตูเย็นไปขางหลัง เพื(อใหคุณสามารถ
ทํางานได

ปรับขาต้ังขึ้น

4. ตรวจสอบแนวของตูเย็นกับตูรอบๆ เพื(อใหแนใจวาอยูใน
ระดับเดียวกัน คุณสามารถปรับระดับตามที่รายละเอียดใน
ขั้นตอนที่ 2 และ 3
จัดใหอยูในระดับเดียวกันกับตู
เชน ใหชองวางเทาๆ กัน ดานบนของตูเย็น

ไดระดับ เชน ในแนวนอน

ปรับขาต้ังดานหนาสําหรับ
พื้นที่ไมเทากัน เชน ปรับขาต้ังน้ี 
ลง หรือขึ้น
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5. การใชงานตูเย็นของคุณ

ตูเย็นทํางานโดยการถายโอนความรอนจากอาหาร
ภายในสูอากาศภายนอก การทํางานนี้จะทําใหดานหลัง
และดานขางของตูเย็นรูสึกอุน หรือรอนโดยเฉพาะ
อยางยิ่งเมื(อเริ่มตนทํางานหรือในวันที่อบอุน ซึ่งถือวา
นี้เปนเรื(องปกติ

หลีกเลี่ยงการวางอาหารตรงกับชองระบายอากาศ
ในตูเย็นเนื(องจากจะมีผลตอประสิทธิภาพการไหลเวียน
อากาศ หากประตูถูกเปดบอย บางครั้งจะมีนํ้าแข็งบางๆ 
เกิดขึ้นภายในชองแชแข็ง ซึ่งถือเปนเรื(องปกติและจะหาย
ไปหลังจากนั้นประมาณ 2 -3 วัน หากปดประตูชองแช
แข็งไมสนิท นํ้าแข็งอาจเกาะเปนชั้นหนาภายในชองแชแข็ง
และควรเอาออก

ตูเย็นใหมของคุณใชคอมเพรสเซอรความเร็วสูงพรอม
กับสวนประกอบอื(นที่ใชพลังงานอยางมีประสิทธิภาพ
ซึ่งอาจทําใหเสียงที่ไมปกติและจะไดยินชัดเจนขึ้นในเวลา
กลางคืนและเวลาที่เงียบสงบ เสียงเหลานี้ก็แสดงวาตูเย็น
ของคุณทํางานไดตามที่ควร รวมถึง:

• เสียงคอมเพรสเซอรทํางาน คอมเพรสเซอรที่มี
ประสิทธิภาพการทํางานสูงรุนใหมๆ จะทํางาน
ดวยรอบความเร็วสูงกวาคอมเพรสเซอรรุนเกา

• เสียงลมจากมอเตอรพัดลมขนาดเล็ก
• เสียงการไหลของสารทําความเย็นซึ่งคลายกับเสียง

นํ้าเดือด
• เสียงที่ไดยินในระหวางการละลายน้ําแข็งอัตโนมัติ 

และ
• เสียงคลิกกอนที่คอมเพรสเซอรจะเริ่มทํางาน 

สําหรับรายละเอียดเพิ่มเติม 
คุณสามารถดูไดใน คูมือแกไขปญหา

• เครื(องทํานํ้าแข็งอัตโนมัติ ในระหวางกําลังผลิต
กอนน้ําแข็ง คุณอาจไดยินเสียงกอนนํ้าแข็งหลน
ลงในชองใสนํ้าแข็ง และ/หรือ เสียงเติมนํ้า

  สําหรับตูเย็นที่มีชองแชแข็งดานลาง 
(ที่ชองแชแข็งอยูดานลางของชอง
อาหารสด):
• ตรวจสอบใหแนใจวาล้ินชักและชั้นวาง

ในตูแชแข็งทั้งหมดถูกดันกลับใหสุด
เพื(อปองกันไมใหประตูเปดคาง

  สําหรับตูเย็นที่มีชองแชเย็นดานบน (ท่ีชองแชแข็ง
อยูดานบนของชองอาหารสด):
• หามวางอาหารดานหนาซี่ของพื้นชองแชแข็ง 

เนื(องจากจะทําใหปดประตูตูเย็นไมได

ซี่ของ
ชอง
แชแข็ง

5.1 การใชงานและการถอดสวนประกอบตางๆ

5.1.1 ชองแชถนอมอาหาร
ใชชองแชถนอมอาหารเพื(อเก็บเนื้อสด, ขนม, เครื(องดื(ม
และผลิตภัณฑนม คุณสามารถปรับอุณหภูมิชองแช
ถนอมอาหารไดโดยปรับการควบคุมอุณหภูมิตูเย็น

ชองแช
ถนอม
อาหาร

5.1.2 ถาดโลหะ (อุปกรณเสริมสําหรับรุน 
ETB3** และ EBB3**)

ถาดโลหะจะอยูภายใน ชองแชถนอมอาหารและคุณสามารถ
ยกขึ้นออกมาจากโครงพลาสติกเพื(อนํามาทําความสะอาด
โดยปฏิบัติตามคําแนะนําในคูมือนี้
หลีกเลี่ยงการสัมผัสอาหารที่มีสวนผสมของกรดหรือ
อัลคาไลมีสูงโดยตรง และใหทําความสะอาดทันทีหากพบ
คราบสกปรก

 ขอควรระวัง
 หามใชงานในการปรุงอาหารท่ีรอนหรือเตาอบ
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ถาดโลหะ

5.1.3 ชั้นวางกระจก
เมื(อตองการถอดชั้นวาง ใหคอยๆ ดึงช้ันวางไปขางหนา
จนกระทั่งพนแนวของชั้นวาง

เมื(อตองการใสกลับคืน ตรวจสอบใหแนใจวาไมมีอะไร
ขวางการเคลื(อนท่ีดานหลัง คอยๆ ดันชั้นวางเขาไปในตู
และกลับเขาตําแหนงเดิม

5.1.4 ตัวกําจัดกลิ่น
ตูเย็นของคุณติดตั้งตัวกําจัดกลิ่นเพื(อชวยกําจัดกลิ่น
ของอาหารภายในตูเย็น การเก็บอาหารโดยปดฝา
หรือหอดวยพลาสติกหออาหารจะเปนการชวยลด
กลิ่นในตูเย็นดวยเชนเดียวกัน

ตัวกําจัดกลิ่น

5.1.5 ชองลิ้นชัก
ชองล้ินชักถูกออกแบบมาเพื(อเก็บผัก, ผลไมและของสดอื(นๆ 
ชองล้ินชักมีอุปกรณควบคุมความชื้นอัตโนมัติอยูที่ดานหนาของ
ฝาปดชองล้ินชักเพื(อควบคุมความชื้นใหอยูในระดับที่เหมาะสมที่สุด
เพื(อใหผักของคุณสดยิ่งขึ้น

– หากตองการนําอาหารออกจากชองลิ้นชัก ในบางรุน
คุณตองเอาชองสําหรับเก็บขวดออกดวย

– ถอดชองลิ้นชักออกโดยดึงไปขางหนา จากนั้นดึงขึ้นและไป
ขางหนาอีกครั้ง

– สําหรับที่มีชองแชแข็งดานบนใหถอดชั้นวางชองลิ้นชักออก
โดยการยกชั้นที่จับที่ดานลางซายและขวาของช้ันวาง และดึง
ชั้นวางไปขางหนา

ที่จับ

เมมเบรนควบคุมความชื้นอัตโนมัติจะระบายความช้ืนที่มากเกินไป
ออกใหโดยอัตโนมัติและควบคุมความชื้นใหอยูในระดับที่เหมาะสมที่สุด
เพื(อใหผักของคุณสดอยูเสมอ ซึ่งจะชวยคงรักษารสชาติ, 
รสสัมผัสและความสดของอาหารได

1
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หากตองการถอดชิ้นสวนเมมเบรนควบคุมความชื้น
อัตโนมัติ โปรดปฏิบัติตามขั้นตอนดังนี้:
1. ถอดคลิปทั้ง 2 ดาน จากนั้น
2. ใหยกออกมาจากชองลิ้นชัก

  ไมจําเปนตองเปล่ียนเมมเบรนควบคุมความช้ืน
อัตโนมัติยกเวนในกรณีที่ชํารุดหรือเสียหาย 
หากเมมเบรนเปอนหรือมีคราบสกปรก 
คุณสามารถลางทําความสะอาดดวยนํ้ากับสบู 
ตรวจสอบใหแนใจวาเมมเบรนแหงสนิทกอน
ประกอบกลับเขาไปยังชองล้ินชัก โปรดติดตอ
ผูใหบริการของเราหากจําเปนตองเปล่ียน
เมมเบรน

5.1.6 ชองลิ้นชัก
– ใชชองลิ้นชักสําหรับแชผัก ผลไม หรือส่ิงของ

ขนาดเล็ก คุณสามารถปรับความชื้นภายในชอง
ลิ้นชักไดโดยการเลื(อนปุมควบคุมความชื้น สําหรับ
รุนl ETB2** และ EBB2** จะมีปุมเลื(อนควบคุม

5.1.7 ชองเก็บของที่ประตู
ทั้งตูเย็นและชองแชแข็งจะมีชองเก็บของที่ประตู

คุณสามารถปรับชองวางของเพื(อใหตอบสนองความ
ตองการในการจัดเก็บที่แตกตางกันออกไปได ชองเก็บ
ของทุกชองสามารถถอดออกไดสําหรับการทําความ
สะอาด หากคุณตองการถอดหรือปรับเปลี่ยนชอง 
ใหยกและปลดล็อกจากเขี้ยวเพื(อถอดออก
หากตองการติดตั้งกลับไป ใหยกขึ้นและดันชองเก็บของ
ลงจนกวาเขี้ยวรองรับจะล็อคเขาที่

5.1.8 ถังนํ้า
 ขอควรระวัง

 ตองระบายน้ําในถังออกใหหมดกอนที่จะถอดออก

หากตองการถอดถังนํ้าออก และถอดแยกชิ้นสวนที่ทําความสะอาด
ได โปรดปฏิบัติตามข้ันตอนดังนี้:
1. กดคลิปทั้ง 2 ตัวที่อยูขางถังนํ้าเพื(อปลดล็อกถังนํ้าออกจาก

เขี้ยวล็อกแลวถือถังนํ้าไว
2. ดึงถังนํ้าออกมา

3. หมุนฝาปดถังนํ้าข้ึนดานบนแลวถอดออกมาจากฝาครอบ
4. ถอดคลิปทั้ง 2 ดาน จากนั้นจึงยกฝาครอบออกมาจากถังนํ้า
5. คลายวาลวนํ้าเพื(อถอดออกมาจากถัง

3 4

4

5

6. ถอดยางรองหัวฉีดและโอริงออกจากวาลวนํ้า

โอริง

ยางรองหัวฉีด
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ประกอบกลับเขาที่โดยปฏิบัติตามขั้นตอนการประกอบ
ถังนํ้าในลําดับยอนกลับ

หมายเหตุ: ขันวาลวนํ้าเขากับถังนํ้าจนกระทั่งสต็อปเปอร
สัมผัสกับเขี้ยว และหัวฉีดวาลวนํ้าตองช้ีลงดานลาง
ดังภาพประกอบ

เขี้ยว
สต็อปเปอร

หัวฉีดวาลวน้ํา

 ขอควรระวัง
 หลอดไฟ LED
  ตูเย็นของคุณติดตั้งหลอดไฟ LED ท่ีมีอายุ

การใชงานยืนยาว ในสภาพการณที่ไมปกติ 
หลอดไฟ LED อาจเกิดการขัดของได ดังนั้น 
หลอดไฟ LED จึงควรไดรับการตรวจสอบ
โดยผูผลิต

  สําหรับขอมูลในการติดตอ โปรดดูหนา
รายการการรับประกัน
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6. เครื(องทํานํ้าแข็งอัตโนมัติ

ฟงกชั่นเครื(องทํานํ้าแข็งอัตโนมัติจะปมนํ้าจากถังนํ้า
ซึ่งอยูภายในตูเย็นและจายนํ้าเขาไปยังเครื(องทํานํ้าแข็ง
อัตโนมัติซึ่งอยูในชองแชแข็ง

จากนั้นกอนน้ําแข็งจะหลนลงมาในชองใสนํ้าแข็งซ่ึงอยูใต
เครื(องทํานํ้าแข็ง หากไมมีนํ้าอยูในถังนํ้า หรือมีนํ้านอย
กวาระดับที่กําหนด เครื(องทํานํ้าแข็งจะปดการทํางาน
โดยอัตโนมัติหลังจากพยายามปมนํ้าจากถัง 3 ครั้ง 
ไฟแสดงสถานะเครื(องทํานํ้าแข็งบนหนาจอผูใชจะแสดง
สถานะการทํางานของเครื(องทํานํ้าแข็ง (โปรดดูคําแนะนํา
ในการควบคุม)

ในกรณีที่ไมมีนํ้าในถัง และเครื(องทํานํ้าแข็งแสดงสถานะ 
“ปด” พรอมดวยไฟสีแดง ใหคุณเติมนํ้า จากนั้นเลือก 
“ICEMAKER” ใหอยูในตําแหนง “on” อีกครั้งเพื(อให
เครื(องทํานํ้าแข็งทํางานตอไป

การเติมถังนํ้า
ขั้นตอนที่ 1  หมุนฝาปดถังนํ้าขึ้นดานบนแลวถอดออก

มาจากฝาครอบ

ขั้นตอนที่ 2  เทนํ้าดื(มผานฝาปดซึ่งอยูดานบนสุดของ
ถังนํ้า

ขั้นตอนที่ 3 ปดฝาถังนํ้า

 ขอควรระวัง
  หามเติมของเหลวประเภทอื(นๆ ที่ไมใชนํ้าดื(มสะอาด 

(นํ้ากรองหรือนํ้าแร), นํ้าอัดลม, นํ้าผลไม, ชา หรือ
นํ้ารอน ฯลฯ เขาไปถังนํ้า ไมเชนนั้น
เครื(องทํานํ้าแข็งอัตโนมัติของคุณอาจไดรับ
ความเสียหายได ถังนํ้านี้สามารถทนอุณหภูมิ
นํ้าไดสูงสุดที่ 60°C

 ขอแนะนําและขอมูลที่เปนประโยชน
  ถอดและทําความสะอาดชองใสนํ้าแข็งและถังนํ้า

เดือนละครั้ง รวมถึงทิ้งนํ้าแข็งและนํ้าที่ไมไดใช 
การกระทําดังกลาวจะชวยใหกอนนํ้าแข็งใหมอยู
เสมอและเครื(องทํานํ้าแข็งของคุณทํางานไดอยาง
ไมติดขัด ตรวจสอบใหแนใจวาตูเย็นของคุณอยู
ในตําแหนงที่ไดระดับเพื(อหลีกเลี่ยงกอนนํ้าแข็งที่ไม
เทากัน

  ตรวจสอบระดับนํ้าที่เติมใหอยูเหนือขีดแสดงระดับ 
“Min” อยูเสมอเพื(อใหมีกอนนํ้าแข็งพรอมสําหรับ
เครื(องดื(มของคุณ และพรอมสําหรับการผลิต
นํ้าแข็ง

  ควรกดน้ําทิ้งเล็กนอยเพื(อลางทําความสะอาด
ระบบหรือกําจัดสิ่งสกปรกเมื(อใชงานเปนครั้งแรก 
หรือหลังจากติดตั้งเสร็จ
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7. การทําความสะอาดตูเย็นของคุณ

 คําเตือน
  กอนทําความสะอาด ปดตูเย็นและถอดปล๊ักไฟ

ออกเพื(อปองกันไฟฟาดูด

ประตูและภายนอก (สีขาวและสีเงิน):
คุณควรทําความสะอาดประตูดวยนํ้าสบูอุนๆ และผานุม

 ขอควรระวัง
  หามใชนํ้ายาทําความสะอาดสเตนเลส แผนขัด 

หรือนํ้ายาอื(นๆ ที่จะทําใหผิวเปนรอย 
ความเสียหายที่เกิดกับเครื(องใชไฟฟาหลังจาก
การจัดสงจะไมถูกครอบคลุมโดยการรับประกัน

ภายใน
ทําความสะอาดภายในของตูเย็นของคุณเปนประจําดวย
ผานุม สบูออนๆ ท่ีไมมีกลิ่น และนํ้าอุน

เช็ดพื้นผิวใหแหงและถอดชิ้นสวนที่สามารถถอดได 
และหลีกเลี่ยงการทําใหตัวควบคุมเปยกนํ้า ใสชิ้นสวน
ที่สามารถถอดไดกลับ เสียบสายไฟและเปดสวิตชกอน
ที่จะใสอาหาร

การประกอบถังนํ้า
ทําความสะอาดภายในของถังเก็บนํ้าเปนประจําดวยผานุม 
สบูออนๆ ท่ีไมมีกลิ่น ลางดวยนํ้าอุนเพื(อลางสบูที่คาง
อยูออกใหหมด

ยางที่ประตู
ดูแลใหยางประตูสะอาดอยูเสมอโดยการลางดวย
ผงซักฟอกออนๆ และนํ้าอุน ตามดวยการเช็ดใหแหง
จนทั่ว

อาหารและเครื(องดื(มที่เหนียวอาจทําใหยางติดกับตู
และฉีกขาดไดเมื(อคุณเปดประตู

 ขอควรระวัง
  หามใชนํ้ารอน ตัวทําละลาย น้ํายาทําความสะอาดครัว 

สเปรยทําความสะอาด หรือใยขัดเพื(อทําความสะอาด
ตูเย็นของคุณ ผลิตภัณฑทําความสะอาดและผงซักฟอก
หลายชนิดที่มีจําหนายทั่วไปตามทองตลาดมีสวนผสม
ที่สรางความเสียหายแกตูเย็นของคุณ ใหเช็ดทําความ
สะอาดดวยผานุมชุบสบูออนๆ ที่ไมมีกลิ่น และนํ้าอุน
เทานั้น

  เมื(อตองการทําความสะอาดชองลิ้นชักหรือชองแชแข็ง
ที่มีตัวเลื(อนขยาย telescopic ใหเช็ดดวยผาชุบนํ้าหมาดๆ 
และนํ้าสบูอุนๆ หามจุมฝาครอบในนํ้าเนื(องจาก
จะมีผลกับการทํางานของตัวเลื(อน

การถอดปลั๊กตูเย็นของคุณ
หากคุณถอดปลั๊กไฟตูเย็นของคุณเปนเวลานานๆ ทําตามขั้นตอน
เหลานี้เพื(อลดการเกิดเชื้อรา:

1. นําอาหารทั้งหมดออก
2. ถอดปลั๊กไฟออกจากเตารับ
3. ทําความสะอาดภายในตูเย็นใหทั่วและเช็ดใหแหง
4. ตรวจดูใหแนใจวาประตูทั้งหมดแงมไวเล็กนอย

เพื(อใหอากาศถายเท
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8. คําแนะนําในการเก็บอาหาร

ประเภท ผลิตภัณฑ ตูเย็น ตูแชแข็ง เคล็ดลับในการเก็บ

เนื้อ ไสกรอกและเนื้อบด 1-2 วัน 2-3 เดือน เก็บและแชเนื้อสัตวไวที่บริเวณดานหลังของตูเย็น 
ซึ่งเปนบริเวณที่เย็นที่สุด
พลาสติกอาจทําใหเนื้อสัตวคายนํ้าออกมา หากเก็บ
ในตูเย็นมากกวาหนึ่งวัน
เนื้ออบอาจใชเวลานานถึง 48 ชั่วโมงในการละลาย
อยางเหมาะสม จึงควรยายเนื้ออบจากชองแชแข็งมาไว
ในตูเย็น 2 วัน กอนใชงาน

เนื้อชิ้นและสเตก 3-4 วัน 4-6 เดือน

เนื้อตัดเย็น 3-5 วัน 4-6 เดือน

เนื้ออบ 3-5 วัน 12 เดือน

สัตวปก ไก 1-2 วัน 2 เดือน หากเน้ือสัตวปกมีกลิ่นหรือสีที่คุณไมแนใจ ควรทิ้ง
เนื้อสัตวนั้นไป
ไขไมเหมาะที่จะแชในชองแชแข็ง ไขที่แตกเพียงเล็กนอย
อาจเก็บแชแข็งไดประมาณสี่เดือน

ไกอบ 3-5 วัน 12 เดือน

ไข 6 สัปดาห ไมเหมาะ

อาหารทะเล ปลาทั้งตัวและเนื้อปลา 2-3 วัน 2 เดือน เก็บในภาชนะที่มีฝาปดมิดชิดหรือหอดวยฟอยล

กุงมังกรและปู 1-2 วัน 2 เดือน

กุง 1-2 วัน 2 เดือน อยาแชแข็งกุงในนํ้าเกลือ เพราะจะทําใหเนื้อกุงสูญเสีย
ความชื้น

ผลิตภัณฑนม นม 7-10 วัน ไมเหมาะ ถาหากนมมีสีและกลิ่นที่เปลี่ยนไปหรือหากไมแนใจ ทางที่ดี
ที่สุดควรนําไปทิ้ง

โยเกิรต 7-10 วัน ไมเหมาะ

ชีสแข็ง 2 สัปดาห - 
2 เดือน

2 เดือน 
(ขูดฝอยแลว)

ชีสแข็งอาจเก็บไวไดนาน 2 สัปดาหจนถึง 2 เดือน 
โดยขึ้นอยูกับชนิดของชีส

ชีสนิ่ม 1-2 สัปดาห ไมเหมาะ

เนย 8 สัปดาห 12 เดือน

ผลไมและผัก ผักและผลไมทุกชนิดมีอายุในการเก็บรักษา
ตางกัน บางชนิดสามารถสดอยูไดไมกี่วัน 
เชน ถั่วฝก หรือบางชนิดสามารถสดอยูได
นานเปนเดือน อยางเชน หัวหอม

8-12 เดือน
หากแชแข็ง 
ใหตัดหรือลวก
เปนชิ้นเล็กๆ

เก็บผักไวในชองลิ้นชักและหางจากชองลมเพื(อหลีกเลี่ยง
การเปนนํ้าแข็ง

อยาลางผลไมและผักกอนการเก็บในตูเย็น เพราะจะทําให
เนาเสียไดงาย

อาหารเหลือ อาหารท่ีทําในบาน 3-4 วัน 2-6 เดือน เก็บในภาชนะที่มีฝาปด

แชแข็งอาหารโดยแยกเปนสวนเล็กๆ เพื(อลดการทิ้งอาหาร

 ขอมูลสําคัญ
  โปรดจําไววาขอมูลดังกลาวมีไวเพื(อเปนแนวทางเทานั้น 

เวลาในการเก็บรักษาที่แทจริงนั้นจะแตกตางออกไป 
ขึ้นอยูกับวิธีการใชตูเย็นของคุณ สภาพภูมิอากาศ 
และความสดของอาหารดวย
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9. การแกไขปญหา

ตูเย็นไมทํางานตามอุณหภูมิที่ตองการ
ในชองแชแข็ง/ชองแชเย็นสมัยใหมที่ไมมีนํ้าแข็งเกาะ อากาศเย็นจะไหลเวียนไปรอบๆ ชองตางๆ ผานชองระบายอากาศโดยใชพัดลม
ที่มีประสิทธิภาพสูง

ปญหา สิ่งที่ตองทํา

ตูเย็นอุนเกินไป ตรวจดูใหแนใจวาปลอยใหอาหารเย็นลงกอนที่จะวางภายในตูเย็น
ตรวจดูใหแนใจวาตูเย็นถูกตั้งคาตามคําแนะนํา
ตรวจดูใหแนใจวาไมมีสิ่งใดขวางระบบระบายความรอน
ตรวจดูใหแนใจวาประตูไมไดเปดคางไว หรือเปดบอย

ตูแชแข็งอุนเกินไป ปรับอุณหภูมิเปนคาที่เย็นขึ้น
ตรวจดูใหแนใจวาปลอยใหอาหารเย็นลงกอนที่จะวางภายในตูเย็น
ตรวจดูใหแนใจวาตูเย็นถูกตั้งคาตามคําแนะนํา
ตรวจดูใหแนใจวาไมมีสิ่งใดขวางระบบระบายความรอน
ตรวจดูใหแนใจวาประตูไมไดเปดคางไว หรือเปดบอย

อาหารแข็งตัวกลายเปนนํ้าแข็งในตูเย็น ปรับอุณหภูมิเปนคาที่อุนขึ้น
ตรวจดูใหแนใจวาผักและผลไมถูกเก็บไวในชองลิ้นชัก ไมควรวางรายการอาหารที่มีนํ้า
เปนสวนประกอบในปริมาณที่มากไวใกลชองระบายความรอน

ไมสามารถเปลี่ยนอุณหภูมิได โปรดดูที่คูมือการใชงานในการควบคุมตูเย็นของคุณ
ตรวจดูใหแนใจวาหนาจอผูใชอยูในโหมด “awake” กอนที่จะปรับอุณหภูมิ

เสียงรบกวนจากเครื@องใชไฟฟา
ตูเย็นใหมของคุณอาจทําใหเกิดเสียงที่ไมมีในตูเย็นเครื(องเกาของคุณ เนื(องจากคุณไมคุนเคยกับเสียง คุณอาจกังวลเกี่ยวกับ
เสียงเหลานี้ เสียงสวนใหญเปนเรื(องปกติ พื้นผิวที่แข็ง เชน พื้น ฝาผนัง และตู อาจทําใหเสียงดูเหมือนวาดังขึ้นกวาความเปน
จริง ภาพตอไปนี้อธิบายชนิดของเสียง และสิ่งที่ทําใหเกิดเสียง

ปญหา สิ่งที่ตองทํา

เสียงมอเตอร (คอมเพรสเซอร) ไมใชความผิดปกติแตอยางใด เสียงดังกลาวเกิดขึ้นจากตูเย็นใหมของคุณใชคอมเพรสเซอร
และพัดลมความเร็วแปรผัน ซึ่งจะทํางานดวยความเร็วรอบสูงในชวงเริ่มตนทํางาน และในวันที่
อากาศรอนเพื(อชวยระบายความรอน
เมื(อจําเปนตองระบายความรอนนอยลง คอมเพรสเซอรและพัดลมจะทํางานที่รอบความเร็ว
ตํ่าลง
โปรดจําไววาคุณอาจรูสึกวาเสียงคอมเพรสเซอรดังขึ้นในชวงเริ่มตนของรอบการทํางาน
เมื(อเปดเครื(อง

ไดยินเสียงดังคลิกกอนที่คอมเพรสเซอร
จะเริ่มทํางาน

ไมใชความผิดปกติแตอยางใด เนื(องจากตูเย็นใหมของคุณมีสวติชควบคุมอุณหภูมิอัตโนมัติ
ซึ่งทําหนาที่เปดและปดคอมเพรสเซอร

ในบางครั้งคุณอาจไดยินเสียงของการไหล
ซึ่งคลายกับเสียงนํ้าเดือด

ไมใชความผิดปกติแตอยางใด เมื(อสิ้นสุดรอบการทําความเย็นแตละรอบ คุณอาจไดยินเสียงของ
การไหล ซึ่งเกิดจากสารทําความเย็นหมุนเวียนอยูภายในระบบทําความเย็น

เสียงการไหลของอากาศ ไมใชความผิดปกติแตอยางใด เนื(องจากตูเย็นใหมของคุณใชพัดลมประสิทธิภาพการทํางานสูง
ในการหมุนเวียนอากาศ ความเร็วและเสียงของพัดลมอาจเพิ่มขึ้นในระหวางชวงเวลาที่มีการใช
งานหนัก หรือชวงที่อากาศรอน

เสียงรัวและเสียงอื(นๆ ตรวจสอบใหแนใจวาตูเย็นอยูในตําแหนงที่ไดระดับและมั่นคง โปรดดูคําแนะนําในการติดตั้ง
ตรวจสอบบริเวณรอบๆ เครื(องใชเพื(อใหแนใจวาไมมีการสัมผัสใดๆ หรือมีสิ่งของใดๆ วางไว
บนเครื(องใช
ตรวจสอบใหแนใจวาสิ่งของในตูเย็นไมไดวางอยูในลักษณะที่ทําใหเกิดการสั่นสะเทือน 
(เชน ขวดนํ้า)
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การใชงานตูเย็น

ปญหา ส่ิงที่ตองทํา

เครื(องใชไฟฟาไมทํางานเปนเรื(องปกติ
ที่พัดลมของตูแชแข็งจะไมทํางานในชวงละลาย
นํ้าแข็งอัตโนมัติ หรือเปนเวลาส้ันๆ หลังจาก
เปดเครื(อง

ตรวจดูใหแนใจวาสายไฟเสียบอยูกับเตาเสียบปลั๊ก และเปดไฟที่เตาเสียบ
ตรวจดูใหแนใจวาตัวตัดวงจรไฟในบานไมตัดไฟ หรือฟวสไมไดขาด
เครื(องใชไฟฟาอาจอยูในโหมดละลายนํ้าแข็ง โปรดตรวจสอบอีกครั้งในครึ่งชั่วโมง

คอมเพรสเซอรดูเหมือนจะทํางานนานเกินไป
ที่อุณหภูมิหองปกติ ใหคาดวามอเตอร
จะทํางานประมาณ 40% ถึง 80% ของเวลา 
ภายใตอากาศที่อุนกวาใหคาดวามอเตอร
จะทาํงานมากขึ้น

ตรวจดูใหแนใจวาประตูไมไดเปดคางไว
ตรวจสอบวาไมไดเพิ่งวางอาหารที่อุนจํานวนมากในตู
โปรดจําไววาเครื(องใชไฟฟาจะทํางานมากกวาปกติหลังจากที่คุณเพิ่งติดตั้งหรือเมื(อเปลี่ยนคา
อุณหภูมิ

ดานนอกของเครื(องใชไฟฟาอุนหรือรอน
จนแตะไมได
นี่เปนเรื(องปกติเนื(องจากเครื(องใชไฟฟา
ถายโอนความรอนจากภายในสูแผงดานนอก 
และตัวคั่นระหวางประตู

ตรวจดูใหแนใจวาเครื(องใชไฟฟามีระยะหางภายนอกตามที่แนะนําในสวน “การติดตั้งเครื(องใช
ไฟฟาใหมของคุณ”
ภายนอกตูจะอุนกวาในวันที่รอนซึ่งอาจรูสึกวารอนจนแตะไมไดเนื(องจากเครื(องใชไฟฟาทํางาน
หนักขึ้น

หนาจอผูใชไมตอบสนอง
เพื(อใหแนใจวาคาติดตั้งไมถูกเปลี่ยนโดยไมตั้งใจ 
หนาจอผูใชจะเขาสูโหมด sleep เมื(อไมไดใชงาน 
กดปุมใดก็ไดเพื(อเรียกใชงานหนาจอผูใช

ตรวจสอบวาหนาจอผูใชอยูในโหมด awake โปรดดูที่สวน “เกี่ยวกับหนาจอผูใช”
หากหนาจอผูใชคาง ใหปดไฟเครื(องใชไฟฟาเปนเวลา 5 นาทีเพื(อลางหนวยความจํา 
จากนั้นเปดไฟอีกคร้ัง 

เสียงสัญญาณเตือนดัง
เสียงสัญญาณเตือนจะดัง หากประตูชอง
แชเย็น หรือชองแชแข็งถูกเปดทิ้งไวนาน
เกินกวา 2 นาที

ตรวจสอบวาประตูทุกบานปดสนิทแลว
หากตองการปดสัญญาณเตือนเปนเวลา 8 นาทีขณะที่ประตูเปดอยู ใหกดปุมใดก็ไดบนหนาจอ
ผูใช หรือปดประตู

นํ้าแข็งเกาะ ตรวจสอบวาประตูทุกบานปดสนิทแลว
ตรวจดูใหแนใจวาประตูไมถูกเปดบอยเกินไป
ตรวจดูใหแนใจวาไมมีสิ่งใดวางขวางระบบระบายอากาศ
ตรวจดูใหแนใจวาซีลสะอาดและไมมีอะไรขวาง

กล่ิน ภายในอาจตองทําความสะอาด โปรดดูที่คําแนะนําในการทําความสะอาด
ตรวจดูใหแนใจวาอาหารถูกเก็บอยางเหมาะสม เนื(องจากอาหารบางอยาง ภาชนะและการหออาจ
ทําใหเกิดกลิ่นได
ตรวจหาอาหารบูดหรือดูผิดปกติ

ไฟสองสวางไมทํางาน
ไฟ LED ถูกออกแบบเพื(อใหหรี่โดยอัตโนมัติ
หากเปดประตูคางไวนานกวา 5 นาที และจะดับ
หากประตูเปดคางไวนานกวา 7 นาที การปด
ประตูจะรีเซ็ตตัวจับเวลานี้
ไฟ LED ยังถูกออกแบบ เพื(อใหคอยๆ สวาง
ดวย

ตรวจดูใหแนใจวาสายไฟเสียบอยูกับเตาเสียบปลั๊ก และเปดไฟที่เตาเสียบ
ตรวจดูใหแนใจวาตัวตัดวงจรไฟในบานไมตัดไฟ หรือฟวสไมไดขาด
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การทํางานของชองลิ้นชัก

ปญหา ส่ิงที่ตองทํา

มีความชื้นสะสมอยูมากภายในชองลิ้นชัก
อาจเกิดความชื้นขึ้นภายในชองลิ้นชักซึ่งไมถือ
เปนความผิดปกติแตอยางใด

ตรวจสอบใหแนใจวาไมใสของเขาไปในชองลิ้นชักมากเกินไป

คุณไมสามารถถอดชองล้ินชักออกได หากชองลิ้นชักกีดขวางชองวางของที่ประตู ใหถอดชองวางของที่ประตูออกกอน 
จากนั้นจึงถอดชองลิ้นชัก
จัดวางตําแหนงตูเย็นใหสามารถเปดประตูตูเย็นไดจนสุด

สิ่งของในชองล้ินชักแข็งตัวกลายเปนนํ้าแข็ง ปรับอุณหภูมิใหอุนขึ้น

ระบบทํานํ้าแข็งอัตโนมัติ

ปญหา ส่ิงที่ตองทํา

เครื(องทํานํ้าแข็งไมทํานํ้าแข็ง หรือมีนํ้าแข็ง
นอยเกินไป

ตรวจดูใหแนใจวาเปดสวิตชเครื(องทํานํ้าแข็งที่หนาจอผูใชแลว สําหรับรายละเอียดโปรดดูที่ 
“เกี่ยวกับหนาจอผูใช”
ตรวจสอบใหแนใจวาถังเก็บนํ้ามีนํ้าที่สะอาดอยูเต็ม (หากมีการใชของเหลวชนิดอื(นที่ไมใช
นํ้าสะอาด โปรดติดตอศูนยบริการลูกคาของอีเลคโทรลักซ)
ตรวจสอบใหแนใจวาประกอบถังเก็บนํ้าเขากับตัวเรือนปมแนนหนาดีแลว

เครื(องทํานํ้าแข็งถูกออกแบบใหทํานํ้าแข็งหนึ่ง
ถาดในทุกๆ 2 ชั่วโมง ทั้งนี้ขึ้นอยูกับเงื(อนไข

หากอุณหภูมิชองแชแข็งอุนเกินไป โปรดดู “ตูแชแข็งอุนเกินไป” จากนั้นใหรอ 24 ชม. 
เพื(อใหชองแชแข็งไดระดับอุณหภูมิที่เหมาะสม
ปดเครื(อง และทิ้งไว 2 นาทีจากนั้นเปดเครื(องอีกครั้ง (ซ่ึงจะรีเซ็ตระบบทํานํ้าแข็ง) ตรวจสอบ
การทํานํ้าแข็งหลังจาก 24 ชั่วโมง
ตรวจสอบวาไมมีอะไรขวางใตเครื(องทํานํ้าแข็งและตรวจดูใหแนใจวากลองเก็บนํ้าแข็งติดตั้ง
อยางเรียบรอย

นํ้าแข็งมีกลิ่นและรสไมดี ตรวจสอบฝาครอบอาหารเพื(อใหแนใจวานํ้าแข็งไมไดดูดซับกลิ่นอาหาร
อาจจําเปนตองทําความสะอาดภายในตูเย็นหรือกลองนํ้าแข็ง โปรดดูที่ “การทําความสะอาด
ตูเย็นของคุณ”
ทิ้งนํ้าแข็งที่คางทุกเดือนเพื(อชวยใหเครื(องทํานํ้าแข็งผลิตนํ้าแข็งใหม

หากคุณยังตองการการบริการ
หากคุณพบปญหาและทําตามวิธีการขางตนแลวแตไมสามารถแกปญหาได กรุณาติดตอศูนยบริการลูกคาอีเลคโทรลักซที่ใกลที่สุด
หรือตัวแทนจําหนายที่ขายตูเย็นใหกับคุณ พรอมแจงหมายเลขรุนซึ่งไดแก เลข PNC 9 หลัก และหมายเลขซีเรียล 8 หลัก 
โดยจะระบุอยูบนแผนแสดงขอมูลภายในตูเย็น
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10. เสียงรบกวนจากเครื(องใชไฟฟา

เสียงรบกวนจากเครื@องใชไฟฟา
ตูเย็นใหมของคุณอาจทําใหเกิดเสียงที่ไมมีในตูเย็นเครื(องเกาของคุณ เนื(องจากคุณไมคุนเคยกับเสียง คุณอาจกังวลเกี่ยวกับ
เสียงเหลานี้ เสียงสวนใหญเปนเรื(องปกติ พื้นผิวที่แข็ง เชน พื้น ฝาผนัง และตู อาจทําใหเสียงดูเหมือนวาดังขึ้นกวาความเปน
จริง ภาพตอไปนี้อธิบายชนิดของเสียง และสิ่งที่ทําใหเกิดเสียง

BRRR!HISSS!
CLIC

K!

BLU
BB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!
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